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FACTS

The facts are set out in the various Reports of the Chief Restructuring Officer (“CRO”)
and in the Affidavits of Robert Gilgen (“Gilgen™).

As the CRO Reports show, and particularly the one of February 16, 2018, the CRO has
investigated every avenue to find a way to financially rehabilitate the Parkland Airport
(“Parkland”) so as to allow it to carry on as a going concern.

For reasons described in the latest Report of the CRO, no plan of arrangement involving a
global mortgage or payment in kind is possible without the concurrence of the
Mortgagees. That concurrence is not forthcoming,.

Parkland, in concert with the CRO, agrees that it is unfair to hold up the Mortgagees any
further and will consent to a direction allowing the Mortgagees to proceed with
foreclosure.

Depending on the outcome of the foreclosure process, an in particular whether the
Airport can be sold for more than the balance owing to the Mortgagees, it might yet be
possible to do a plan of arrangement.

Parkland and the CRO also agree that it would now be in the best interest of all
concerned to save money by discharging the CRO.

ISSUE

The only issue remaining is whether the stay imposed by the Initial Order should remain
in place as it affects all creditors but the Mortgagees.

ARGUMENT

Test for an Extension

The requirements to obtain an extension of a stay in respect of a filing of a proposal
under the Bankrupicy and Insolvency Act (“BIA™) is contained in s. 50.4(9)'. It requires
that the applicant show that:

a. it is acting in good faith with due diligence;
b. it would likely be able to make a viable proposal if the extension was granted; and
c. no creditor is materially prejudiced.

! Bankruptcy and Insolvency Act, s. 50.4(9) (Tab 1).
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But, Parkland’s application is not under the BIA. It is under the Companies’ Creditors
Arrangement Act (“CCAA”). The test under the CCA4 is contained in s. 11.02(3)* which
requires that:

a. the applicant satisfy the Court that circumstances exist that make the order
appropriate; and

b. the applicant has acted and is acting in good faith and due diligence.

It is submitted that, even though unsuccessful in forming a plan of arrangement, Parkland
has acted and continues to act in good faith and with due diligence.

This test is markedly different than that of the BIA. It does not require that the applicant
show it is likely that it can do a plan of arrangement. Instead, the onus is upon the
applicant to show that circumstances exist that make the order appropriate.

In virtually all cases that come before the Court where an application for an extension of
the stay is opposed, it is because the opposing creditors perceive that they are better off
outside of the CCAA process. In such cases, the likelihood of the debtor being able to
successfully make a plan of arrangement becomes a significant factor.

But, that is not the case, here. In Parkland’s case, the facts are very unusual, if not
completely unique. For reasons described, below, it is in the best interests of all of the
creditors, and neighbouring lot owners, that the stay be maintained.

Caterpillar Financial Services Limited v. Hard-Rock Paving Company Limited 7 was an
example of an extension being granted in a CCAA proceeding that involved a sale
process. There, the Court considered a situation where the stay should be maintained so:
as to sell the business as a going concern rather than lift the stay and have a bankruptcy.
This was in the context of a situation where all of the proceeds would go to one secured
creditor. The Court took into consideration the employees that would be affected and the
nature of the impact on the particular community and determined that it was appropriate
to extend the stay.

In Re SLMSoft Inc.” the Court determined, at paragraph 3:

There is, in my view, no realistic prospect of these applicants ever being able to
put forward a viable plan of restructuring.

Yet despite that specific finding, the Court granted an extension of the stay because the
circumstances of the case justified it.

2 Companies’ Creditors Arrangement Act, s. 11.02(3) (Tab 2). )

* Caterpillar Financial Services Limited v. Hard-Rock Paving Company Limited, 45 C.B.R. (5™ 87 Ont. C.J.; 2008
CanLII 34274 (ON SC) (Tab3). ._

* Re SLMSoft Inc., (2003) 4 CB.R. (5™ 99 (Tab 4).
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It is submitted it would be a fair summary of law to say:

a. in most cases, the perceived ability of the debtor to successfully make a plan of
arrangement is a major factor in considering the extension of a stay;

b. while that may be a significant factor in most cases, it is not determinative in all
cases;
C. the particular facts before the Court can rebut the presumption that the likelihood

of a successful plan is a factor;

d. the Court can grant an extension of a stay where circumstances exist that make the
order appropriate even though the likelihood of a successful plan of arrangement
is poor or even non-existent.

Facts Supporting an Extension

17.  In the case of Parkland, there are unique reasons for extending the stay during the
foreclosure/sale process. These unique circumstances were relevant to the granting of the
Initial Order and remain relevant today.
18.  The circumstances turn on the Canadian Aviation Regulations (“CARs”).
19.  Parkland holds an Airport Certificate’ so CARs article 106.01(a) applies.®
20.  To hold a certificate the applicant shall:
(a) appoint an individual as accountable executive to be responsible for
operations or activities authorized under the certificate and accountable on their
behalf for meeting the requirements of these Regulations, 7

21.  The extent of the accountability of the Accountable Executive is set forth in subsection

)

(2) No person shall be appointed under subsection (1) unless they have control of
the financial and human resources that are necessary for the activities and
operations authorized under the certificate.® (emphasis added)

22.  The operations are, of course, the totality of the operations of the airport.

23. Section 106.03° speaks in terms of accountability. It effectively says that the
responsibility and accountability of the Accountable Executive are not diminished by the
existence of delegation to another.

> Airport Certificate (Tab 5).

¢ Canadian Aviation Regulations (“CARs”)(Tab 6).
" CARs, supra, s. 106.02(1)(a),
8 CARs, supra, s. 106.02(2).
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Section 107.02'° provides that the holder of a certificate, and through him, the
Accountable Executive, must establish and maintain the safety management system.

Sub-part 2, commencing at s. 302.01'", deals with the safety provisions respecting an
airport.

Section 302.07(1)(a)(ii)'* is relevant. It provides that the owner, and through it, the
Accountable Executive, must comply with . . . the standards set out in the aerodrome
standards and recommended practices publications . . . and there are many such
publications, one of which is the Airport Operations Manual at s. 302.08."

The bottom line is that the Accountable Executive is accountable for the totality of the
operation of the airport. As Mr. Gilgen deposed in his first Affidavit, his obligations are
extensive, including everything from safety matters, including inspections and audits,
through staffing, certified airport manuals, plans of construction, and so on.

The Accountable Executive must be given both the financial and human resources
necessary. So, the Accountable Executive cannot satisfy that obligation if he is not in
charge of the financial resources. Should a receivership or bankruptcy occur, Mr. Gilgen,
as Accountable Executive, could not continue to qualify and the CARs require that he
report same, which would likely result in the suspension or termination of the certificate.

As Gilgen has pointed out, should the certificate be suspended or terminated, it is highly
unlikely that the airport will get it back. Without that certificate, airport operations will
stop. ‘

In his First Affidavit, Mr. Gilgen spells out many of his personal qualifications to be the
Accountable Executive. It cannot be expected that any receiver or trustee would have
such qualifications, personally. While it is theoretically possible that a receiver or trustee
might be able to hire someone, one has to question how quickly that could occur, at what
cost, and whether a receiver or trustee is prepared assume the entirety of financial
responsibility, particularly in the case of an endeavor like an airport. With respect, it is
submitted that it is highly unlikely that a receiver or trustee would do so.

Should a receiver or trustee be appointed, and there be no continuing Accountable
Executive, it must be expected that the certificate will be cancelled.

Before the airport was created the property was farmland. To return it to farmland would
involve the removal of millions of square feet of runways, taxiways, aprons and lots at
what would have to be an enormous cost.

® CARs, supra, s. 106.03.

' CARs, supra, s. 107.02.

' CARs, supra, Sub-Part 2, commencing at s. 302.01.
12 CARs, supra, s. 302.07(1)(a)(ii).

' CARs, supra, s. 302.08.
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Should the airport close, the owners of the various lots would find themselves in the

“dubious position of owning lots that are subject to a Restrictive Covenant allowing only

construction of aviation related buildings such as hangars.

Shortly put, it is better for all creditors of all classes as well as various lot owners that the
Airport remain open. For it to remain open, it must maintain its Airport Certificate. To
maintain that Airport Certificate, it needs an Accountable Executive. That Accountable
Executive must have control over the financial and human resources that are necessary
for the activities and operations.

To simply lift the stay without the appointment of a receiver would simply create chaos
with the likely closure.of the Airport.

Parkland submits that it would be reasonable to extend the stay for the shorter of 6
months of the completion of the foreclosure process by the Mortgagees.

RELIEF SOUGHT

Parkland and the CRO agree that it would be appropriate that the CRO be discharged at
this time.

Parkland submits that, for the reasons described above, it would be appropriate to extend
the stay granted in the Initial Order as against all creditors except the Mortgagees.

ALL OF WHICH is respectfully submitted this 16™ day of February, 2018.

Reynolds, Mirth, Richards & Farmer LLP
Counsel for Parkland Airport Development
Corporation

- A

Michael J. McCabe, Q.C.
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S. 50.3 Bankruptcy and Insolvency Act, Part III

112 and 127 to 134 apply in respect of a proof of claim filed by any secured creditor in
the bankruptey.

50.4 (1) Notice of intention — Before filing a copy of a proposal with a licensed
trustee, an insolvent person may file a notice of intention, in the prescribed form, with
the official receiver in the insolvent person’s locality, stating

(a) the insolvent person’s intention to rnake a proposal,

(b) the name and address of the licensed trustee who has consented in writing, to
act as the trustee under the proposal, and

(¢) the names of the creditors with claims amounting to two hundred and fifty
dollars or more and the amounts of their claims as known or shown by the
debtor’s books, .

and attaching thereto a copy of the consent referred to in paragraph (b).

(2) Certain things to be filed — Within ten days after filing a notice of intention
under subsection (1), the insolvent person shall file with the official receiver

(a) a statement (in this section referred to as a “cash-flow statement”) indicating
. the projected cash-flow of the insolvent person on at least a monthly basis, pre-
pared by the insolvent person, reviewed for its reasonableness by the trustee
under the notice of intention and signed by the trustee and the insolvent persom;

(b) a report on the reasonableness of the cash-flow statement, in the prescribed
form, prepared and signed by the trustee; and

(c) a report containing prescribed repn‘esemcaltﬁons by the insolvent person regard-
ing the preparation of the cash-flow statement, in the prescmbed form, prepared
and signed by the insolvent persen.

(3) Creditors may obtain statement — Subject to subsection (4), any creditor
may obtain a copy of the cash-flow statement on request made to the trustee. -

(4) Exception — The court may order that a cash-flow statement or any part thereof
not be released to some or all of the creditors pursuant to subsection (3) where it is
satisfied that

(a) such release would unduly prejudice the insolvent person; and
(b) non-release would not unduly prejudice the creditor or creditors in question.

(5) Trustee protected — If the trustee acts in good faith and takes reasonable care
in reviewing the cash-flow statement, the trustee is not liable for loss or damage to amy
person resulting from that person’s reliance on the cash-flow statement.

(6) Trustee to notify creciiors — Within five days after the filing of a notice of
intention under subsection (1), the trustee mamed in the motice shall send to every
known creditor, in the prescribed manner, a copy of the notice including all of the
information referred to in paragraphs (1)(a) to (c).

(7) Trustee to monitor and report — Subject to any direction of the court under

_ paragraph 47.1(2)(a), the trustee under a notice of intention in respect of an insolvent

person

(a) shall, for the purpese of monitoring the insolvent person’s business and finan-
cial affairs, have access to and examine the insolvent person’s property, including

214
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Division I — General Scheme for Proposals S. 50.4(10)

his premises, books, records and other financial documents, to the extent neces-
sary to adequately assess the insolvent person’s business and financial affairs,
from the filing of the notice of intention until a proposal-is filed or the insolvent
person becomes bankrupt;

(b) shall file a report on the state of the insolvent person’s business and financial
affairs — containing the prescribed information, if any —

(i) with the official receiver without delay after ascertaining a material ad-
verse change in the insolvent person’s projected cash-flow or financial cir-
cumstances, and

(ii) with the court at or before the hearing by the court of any application
under subsection (9) and at any other time that the court may order; and

(c) shall send a report about the material adverse change to the creditors without
delay after ascertaining the change.

(8) Where assignment deemed to have been made — Where an insolvent
person fails to comply with subsection (2), or where the trustee fails to file a proposal
with the official receiver under subsection 62(1) within a period of thirty days after the
day the notice of intention was filed under subsection (1), or within any extension of
that period granted under subsection (9),

(a) the insolvent person is, on the expiration of that permd or that extension, as
the case may be, deemed to have thereupon made an assignmeint;

(b) the trustee shall, without delay, file with the offieial recelver, in the prescribed
- form, a report of the deemed assignment;

(b.1) the official receiver shall issue a certificate of assignment, in the prescribed
form, which has the same effect for the purposes of this Act as an assignment filed
under section 49; and

(c) the trustee shall; within five days after the day the certificate mentloned in
paragraph (b) is issued, send notice of the meeting of creditors under section 162,
at which meeting the creditors may by ordinary resolution, notwithstanding sec-
tion 14, affirm the appointment of the trustee or appoint another licensed trustee
in lieu of that trustee. »

9 Extension of time for filing proposal — The insolvent person may, before
the expiry of the 30-day period referred to in subsection (8) or of any extension granted
under this subsection, apply to the court for an extension, or further extension, as the
case may be, of that period, and the court, on notice to any interested persons that the
court may direct, may grant the extensions, not exceeding 45 days for any individual
extension and not exceeding in the aggregate five months after the expiry of the 30-day
period referred to in subsection (8), if satisfied on each application that

(a) the inseolvent person has acted, and is acting, in good faith and with due
diligence;

(b) the insolvent persen would hkely be able to make a v1able proposal if the ex-
tension being applied for were granted; and

(¢) no creditor would be materially prejudnced if the extension being applied for
were granted.

(10) Court may not extend time — Subsection 187(11) does not apply in respect of
time limitations imposed by subsection (9).

215
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Part II — Jurisdiction of Courts S. 11.06

(¢) prohibiting, until otherwise ordered by the court, the commencement of any
action, suit or proceeding against the company.

(2) Stays, etc. — other than initial application — A court may, on an applica-

tion in respect of a debtor company other than an initial application, make an order, on

any terms that it may impose,
(a) staying, until otherwise ordered by the conrt, for any period that the court
considers necessary, all proceedings taken or fhat might be taken in respect of the
company under an Act referred to in paragraph (1)(a);
(b) restraining, until otherwise ordered by the court, further proceedings in any
action, suit or proceeding against the company; and
(c) prohibiting, until otherwise ordered by the court, the commencement of any
action, suit or proceeding against the company.

(3) Burden of proof on application — The court shall not make the order unless
(a) the applicant satisfies the court that circumstances exist that make the order
appropriate; and
(b) in the case of an order under subsection (2), the applicant also satisfies the
court that the applicant has acted, and is acting, in good fajth and with due
diligence.

(4) Restriction — Orders doing anything referred to in subsection (1) or (2) may only
be made under this section. «

11.03 (1) Stays — directors — An order made under section 11.02 may provide
that no person may commence or continue any action against a director of the company
on any claim against directors that arose befere the commencement of proceedings
under this Act and that relates to obligations of the company if direciors are under any
law liable in their capacity as divectors for the payment of those obligations, uatil a
compromise or an arrangement in respect of the company, if one is filed, is sanctioned
by the court or is refused by the creditors or the court.

(2) Exception — Subsection (1) does not apply in respect of an action against a direc-
tor on a guarantee given by the director relating to the company’s obligations or an
action seeking injunctive relief against a director in relation to the company.

(3) Persons deemed to be directors — If all of the directors have resigned or
have been removed by the shareholders without replacement, any person who manages
or supervises the management of the business and affairs of the company is desmed to
be a director for the purposes of this section.

11.04 Persons obligated under letter of credit or guarantee —No order
made under section 11.02 has affect on any action, suit or proceeding against a person,

other than the company in respect of whom the order is made, who is obligated under a
letter of credit or guarantee in relation to the company.

11.05 [Repealed 2007, c. 29, s. 105.]

11.06 Member of the Canadian Payments Association — No order may be
made under this Act that has the effect of preventing a member of the Canadian Pay-

1271




S. 11.06 Companies’ Creditors Arrangement Act

ments Association from ceasing to act as a clearing agent or group clearer for a com-
pany in accordance with the Canadian Payments Act or the by-laws or rules of that
Association.

2007, c. 36, s. 64

11.07 [Repealed 2012, c. 31, s. 420.]

11.08 Restriction — certain powers, duties and functions — No order may
be made under section 11.02 that affects

(a) the exercise or performance by the Minister of Finance or the Superintendent
of Financial Institutions of any power, duty or function assigned to them by the
Bank Act, the Cooperative Ciedit Associations Act, the Insurance Companies Act or
the Trust and Loan Companies Act;

(b) the exercise or performance by the Governor in Council, the Minister of Fi-

nance or the Canada Deposit Insurance Corporation of any power, duty or func-
tion assigned to them by the Canada Deposit Insurance Corporation Act; or

(c) the exercise by the Attorney General of Canada of any power, assigned to him
or her by the Winding-up and Restructuring Act.

11.09 (1) Stay — Her Majesty — An order made under section 11.02 may provide

that

(a) Her Majesty in right of Canada may not exercise rights under subsection
224(1.2) of the Income Tax Act or any provision of the Canada Pension Plan or of
the Employment Insurance Act that refers to subsection 224(1.2) of the Income Tax
Act and provides for the collection of a contribution, as defined in the Canada
Pension Plan, an employee’s premium, or employer’s premium, as defined in the
Employment Insurance Act, or a premium under Part VIL1 of that Act, and of any
related interest, penalties or other amounts, in respect of the company if the com-
pany is a tax debtor under that subsection or provision, for the period that the
court comsiders appropriate but ending not later than

" (i) the expiry of the order,
(ii) the refusal of a proposed compromise by the creditors or the court,

(iii) six months following the court sanction of a compromise or an
arrangement,

(iv) the defaunlt by the company on any term of a compromise or an arrange-
ment, or .

(v) the performance of a compromise or an arrangement in respect of the

company; and
(b) Her Majesty in right of a province may not exercise rights under any provision
of provincial legislation in respect of the company if the company is a debior
under that legislation and the provision has a purpose similar to subsection
224(1.2) of the Income Tax Act, or refers to that subsection, to the extent that it
provides for the collection of a sum, and of any related interest, penalties or other
amounts, and the sum

(i) has been withheld or deducted by a person from a payment to another
person and is in respect of a tax similar in nature to the income tax imposed
on individuals nnder the Income Tax Act, or

1272
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COURT FILE NO.: CV-08-00007504-00CL
DATE: 20090610

SUPERIOR COURT OF JUSTICE - ONTARIO

RE: Caterpillar Financial Services Limited v. Hard-Rock Paving Company
Limited, Diamond Stonebridge Contracting Inc., Hard-Rock Construction
Inc., 942355 Ontario Limited and 942356 Ontario Limited
BEFORE: Justice H.J, Wilton-Siegel

COUNSEL: Steven T. Weisz, Katherine McFEachern and Michael McGraw for the
Applicant, Caterpillar Financial Services Limited

Gary H. Lufispring, for the GCNA as D & O Insurer

Raymond M. Slattery and David T. Ullmann, for Hard-Rock Paving Company
Limited

Craig J. Hill, for Guarantee Company of North America
Tim Hogan, BDO Dunwoody

Andrew Hatnay and Demetrios Yiokaris, for Labourers International Local
837

DATE HEARD: June 10, 2008

ENDORSEMENT

[1] The applicants seek an extension of the stay of proceedings under the CCAA and
approval of $1 million of additional DIP financing to be disbursed during June to allow it to
complete the sales process currently underway.

[2] Caterpillar Financial Services Limited (“CFSL”) seeks to terminate the CCAA
proceedings with an assignment of the debtor into bankruptcy. As I understand the security held
by the secured creditors of the debtors, substantially all of the proceeds of sale of the debtors’
assets and business will be for the benefit of CFSL. CFSL envisages continuation of the sales
process by the trustee in bankruptcy or an interim receiver appointed by the Court. It has filed a
report of KPMG Inc. (“KPMG”) that quantifies the net decline in its security position in June if
the DIP financing is extended. The amount should be reduced by the amount of interest accruing

2008 Canlll 34274 (ON SC)
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on the stayed loans and leases, which would be incurred irrespective of whether DIP financing is
approved. The net amount is herein referred to as the “CFSL Security Deficiency”.

[3] I would note that, while CFSL also suggests that the actual decline in its security position
could be higher as a result of lower accounts receivable related to possible unidentified trust
claims not included in the MOT deduction in the KPMG calculation, this is entirely speculative.
There is no evidence of any such claims despite KPMG’s involvement.

[4] In considering the applicants’ requested relief, the Court should have regard to the
number of employees who would be affected if the business were shut down and the nature of
that impact on the particular community involved. However, by itself, that consideration would
not be sufficient to decide the issue if CFSL were able to demonstrate a significant adverse
impact on its security position likely to result if the DIP financing were approved.

[5] Accordingly, the Court must assess whether, on the evidence before it, it is probable that
the current sales process would net higher proceeds than a sale after an assignment into
bankruptcy.

[6] The quantum of the probable decline in the CFSL security position, as calculated by
KPMG, is neither a large amount nor material in the context of CFSL’s overall exposure. The
substitution of a trustee in bankruptcy or interim receiver to take carriage of the sales process
would entail considerable additional costs and time which must be weighed against the estimated
decline in security that will result if the DIP financing is approved.

[7] In addition, a sale on a going-concern basis will yield sales proceeds that are no lower
than, and quite possibly higher than, the sales proceeds likely to result from a sale on a
liquidation basis. The Monitor has given its opinion to the Court at the hearing that it would
expect the current sales process to yield an amount in excess of the amount likely realizable from
a sales process conducted by a trustee in bankruptcy or an interim receiver. The Monitor is of the
opinion that such difference would be at least equal to the CFSL Security Deficiency. The
Monitor has indicated that it is prepared to put this opinion in writing in a supplemental report to
be filed with the Court.

[8] Based on the foregoing, while nothing is certain these circumstances, the evidence before
the Court suggests that approval of the additional DIP financing will not adversely affect CFSL’s
security position any more than an assignment into bankruptcy of the applicants, and may well
have a more positive financial result to CFSL.

[9] Accordingly, the stay of proceedings under the CCAA is extended and DIP financing in
an amount not exceeding $1 million is approved, subject to the approval of the Court of a term
sheet implementing such DIP financing.

H.J. Wilton-Siegel J.

2008 CanLli 34274 (ON SC)



DATE:

June 10, 2008

Page: 3

2008 CanlLll 34274 {ON SC)



Tab 4



SLMSoft Inc., Re. A 99

[Indexed as: SLMSoft Inc., Re.]
SLMSoft Inc. et al. — CCAA Application
Ontario Superior Court of Justice

4 Ground J.
Heard: October 22, 2003
Judgment: October 29, 2003
Docket: 03-CL-005013

Tony Reyes, Virginie Gauthier for Applicants

Larry J. Levine for DIP Lender

Edward Park for CCRA

A. Kauffman for Independent Monitor

John MacDonald, Allan D. Coleman for Insight Venture Associates
Craig Hill for Ernst & Young Inc., Trustee of Ramport Securities

Bankruptcy and insolvency —— Proposal — Companies’ Creditors Arrangement
Act — Arrangements — Effect of arrangement — Stay of proceedings —— Insolvent
companies brought motion for order extending stay under Companies’ Creditors Arrange-
ment Act — Motion granted — Stay extended for two days on terms — Lengthy exten-
sion of stay or of proceedings under Act was not appropriate — No realistic prospect
existed of insolvent companies ever being able to put forward viable plan of restructur-
ing — Only realistic scenario was sale of assets as block or as going concern through
judicially supervised sale process — Stay extended to permit parties to provide additional
information to court to assist it in determining what sale process should be and by whom
it should be conducted. '

Bankruptcy and insolvency — Proposal — Companies’ Creditors Arrangement
Act — Miscellaneous issues —— Initial order made under Companies’ Creditors Ar-
rangement Act set administrative charge at $200,000 — Motion was brought to increase
administrative charge to $600,000 — Motion granted — Revenues of insolvent compa-
nies fell far short of what was anticipated when original administrative charge figure was
set — Debtor in possession financing which had been advanced to date had to be applied
toward essential payments such as salaries and rent — Professional services were crucial
in enabling insolvent companies to remain in operation within proceedings under Act in
hopes of completing and realizing income from two major contracts which were only
tangible assets of insolvent companies — Professionals had forborne payment of their
accounts in order to do so and should not be penalized for having made that sacrifice.

Statutes considered:

Companies’ Creditors Arrangement Act, R.S.C. 1985, c. C-36
Generally — referred to

MOTION to extend stay under Companies’ Creditors Arrangement Act; MOTION to in-
crease administrative charge under initial order under Act.



100 CANADIAN BANKRUPTCY REPORTS 4 C.B.R. (5th)
Ground ].:

As indicated, I am prepared to issue an Order increasing the Administrative
Charge under paragraph 33 of the Initial Order from $200,000 to $600,000. In
my view, it is apparent that the revenues of the Applicants fell far short of what
was anticipated when that figure was set and the DIP financing which has been
advanced to date has had to be applied toward essential payments such as sala-
ries and rent. The professional services have been crucial in enabling the Appli-
cant to remain in operation, within the CCAA proceedings, in hopes of complet-
ing and realizing income from the two major contracts which appear to me to be
the only tangible assets of the Applicants. The professionals have forborne pay-
ment of their accounts in order to do so and should not, in my view, be penalized
for having made that sacrifice.

I have also indicated that I am not prepared to terminate the CCAA proceed-
ings and appoint an Interim Receiver today. I share many of the concerns raised
by Mr. Reyes, Mr. Dowdall and Mr. Levine as to the impact of the appointment
of an Interim Receiver on the escrow of the source codes, on the retention of
management and essential employees required to manage the business and com-
plete the major contracts and on the Rampart and the Insight litigation and as to
the message to the marketplace and to existing and potential customers of the
appointment of a receiver of any nature.

I am not, however, prepared to grant any lengthy extension of the stay or of
the CCAA proceedings. There is, in my view, no realistic prospect of these Ap-
plicants ever being able to put forward a viable plan of restructuring. There is no
assurance, as of today, that the balance of the DIP financing will be advanced
and no evidence of any other source of funds for the Applicants. There is still no
certainty as to when, if ever, the major contracts will be completed or any reve-
nue received from those contracts and certainly nothing before the court from
the customers by way of hard, firm information, undertaking or commitment as
to when payments will be received. The potential for realizing funds in the short
term from the sale of non-core assets seems to me to be remote and, in the case
of the shares of Infocorp., non-existent. The flow of revenue to the Applicants
from other sources such as maintenance fees, even on the most optimistic fore-
casts which seem always to be unreliable, would not nearly cover the operating
costs of the Applicants. It seems to me that the only realistic scenario is the sale
of the assets en bloc or as a going concern through some sort of judicially super-
vised sale process. However, the court is not in a position today to determine
what that process should be or by whom it should be conducted and that cannot
be determined until the court has certain additional information before it. I will
extend the stay to October 31, 2003 to permit the parties an opportunity to pro-
vide such information to the court.
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Accordingly, an Order will issue extending the Stay to October 31, 2003 on

terms that:
1.

the DIP lender advance to the Applicants the balance of the total
authorized DIP amount by October 31, 2003 or advise the court
what part of the balance will not be advanced;

the Applicants and the Monitor provide the court with an opinion
as to the impact of the appointment of an Interim Receiver on the:
escrow of the source codes;

CCRA advise the court as to the amount of the post-filing with-
holding tax remittances in arrears and what part of such arrears
relates to consultants, verify that the amount of the Applicants’
GST credits has been validated and what that amount is and ad-
vise whether the GST credits can be applied against the withhold-
ing tax remittances in arrears;

Insight advise the court whether the commitment to advance
$400,000 new DIP financing to the Applicants is conditional
upon the termination of employment of Mr. Misir and persons
related to him; '

the Applicants and the Monitor file with the court a report as to
the anticipated date of completion of the UAE and Ivory Coast
contracts and on what basis that anticipated date was determined
and a list of payments and dates of payments which will be re-
ceived by the Applicants on completion of those contracts, and

the Applicants and the Monitor file with the court projected
monthly operaiting costs of the Applicants for the next three
months based on retaining essential senior management and es-
sential employees required to complete the contracts and provid-
ing for a program of reasonable payment to professionals on ac-
count of both fees in arrears and fees estimated to be incurred
during such three-month period.

Accord.ing]y, on the motion brought by Mr. Reyes, an Order will issue ex-

tending the Stay to October 31, 2003 on the terms indicated above; on the mo-
tion brought by Mr. Dowdall, an Order will issue increasing the amount of the
Administrative Charge to $600,000 and the motions brought by Mr. MacDonald

are adjourned to October 31, 2003.

Order accordingly.
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Canadian Aviation Regulati
PART [ General Provisions
Subpart 4 — Charges
Transitionat Provisions
Sectiens 105,01-106.01

SOR/97-542, 5. 1; SOR/2004-29, s, 1; SOR/2006-341, 5. 2.

Subpart 5 — Aerial Sightseeing Flights

105.01 (1) In this section, aerial sightseeing flight
means a flight carried out-as part of a sightseeing opera-
“tign or any other commercial flight in an aireraft con-
ducted for the purpose of sightseeing from the air.

{2) No person shall conduct dn geridl sightseeing {light,
or any portion-of an acrial sightsecing flight, in the con-
trol zone of thé Québec/Jean Lesage Trdernatiopal Alr-
port unless the flight commences at that airport.

SOR/88-20, s. 1.

Subpart 6 — Accountable Executive

Application

106.01 This Subpart applies in respect of the following
certificates:

{a) an airport certificate issued under section 302.03;

{b} 2 flight training unit operator certificate issued
under section 406.1(;

Current to October 26, 2016
Last amended on August 31, 2016

Reglement de l'aviation canadien
PARTIE | Dispositions générales
Sous-partie 4 — Redevances
Dispositions transitoires

Articles 105,01-106.01

Colonne | Coionne il
Document ou mesures préalables
pour lesquels des redevances sont

Article imposées ] Redevances ($)

14 Délivrance d’'une modification
apportée 3 un certificat d'exploitation
aérienne, 3 un certificat canadien
d’exploitant aérien étranger ou & des
spécifications d’exploitation visant a
supprimer Une autorité ... iceerene. 50

15 Rétablissement d'un certificat
canadien d’exploitant aérien étranger
ou de spécifications d’exploitation,
sauf dans le cas d’une renonciation

volontaire du certificat .......cceecvveersriinns 75
16 Délivrance d'une autorisation

ministérielle en vertu de la partie VII,

a l'exception de l'article 701.10 ............ 325
17 Rétablissement d’un certificat

d'exploitation aérienne ou d’un

certificat canadien d’exploitant aérien
étranger auquel le titulaire a renongé

de son propre gré .. hepronsane 50

18 Impression d'une copie d'un certificat
d'exploitation aérienne pour une
personne qui n'en est pas le fitulaire .. 50

DdRSIQ7‘54Z, art, 1; DORS/2004-28, art. 1; DORS/2005-341, art. 2.

Sous-partie 5 — Vols touristiques

105.01 (1) Dans le présent article, vol touristique
s’entend d'un vol effectué dans le cadre d'une excursion
aérienne ou tout autre vol commercial effectué au moyen
d’'un aéronef aux fins d’observation touristique depuis les
airs.

(2) 11 est interdit d’effectuer des vols touristiques, ou
toute partie de ceux-ci, dans la zone de contrdle de I'aéro-
port international: Jean-Lesage de Québee, sauf si ces
vols débutent a cet aéroport.

DORS/98-20, art, 1.

Sous-partie 6 — Gestionnaire
supérieur responsable.

Application

106.01 La présente sous-partie s’applique aux certifi-
cats suivants :

a) le certificat d’aéroport délivré en vertu de Varticle
302.03;

A jour au 26 octobre 2016
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PART { General Provisions

Subpart 6 — Accounteble Exaoutive
Agplication .

Sections 106.01-106.03

{c) a manufacturer certificate issued under section
561.03;

{d) an approved maintenance organization (AMO)
certificate issued under section 573.02;

(e) an air operator certificate issued under section
702.07, 703.07, 704.07 or 705.07; and

(f) an ATS operations certificate issued under section

801.05.
SOR/2006-173, 5, 8; SOR/2005-348, 5. 3; SOR/2007-290, 5. 4,

Appointment and Acceptance

106.02 (1) The applicant for, or the holder of, a certifi-
cate referred to in section 106.01 shall

(a) appoint an individual as accountable executive to
be responsible for operations or activities authorized
under the certificate and accountable on their behalf
for meeting the requirements of these Regulations;

{b) notify the Minister of the name of the person ap-
pointed; and

{c) ensure that the accountable executive submits to
the Minister a signed statement that they accept the
responsibilities of their position within 30 days after
their appointment.

{2) No person shall be appointed under subsection (1)
unless they have control of the financial and human re-
sources that are necessary for the activities and opera-
tions authorized under the certificate.

S0//2005-173, 5. 8,

Accountability

106.03 The responsibility and accountability of the ac-
countable executive appointed wunder subsection
106.02(1) are not affected by the existence of

{a} a person responsible for the maintenance control
system appointed under paragraph 406.19(1)(a) or
706.03(1)(a);

{b) a person responsible for maintenance appointed
under paragraph 573.03(1)(a);

{c} an operations manager referred to in section
702.07, 703.07, 704.07 or 705.07; or

Current to October 26, 2016
Last amended on August 31, 2015
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PARTIE | Dispositions générales

Sous-pariie 6 — Gestionnaire supérieur responssble
Application

Articles 106.01-106.03

b} le certificat d’exploitation d’unité de formation au
pilotage délivré en vertu de P'article 406.11;

¢} le certificat de constructeur délivré en vertu de I'ar-
ticle 561.03;

d) le certificat d’organisme de maintenance agréé
(OMA) délivré en vertu de I’article 573.02;

e) un certificat d’exploitation aérienne délivré en ver-
tu des articles 702.07, 703.07, 704.07 ou 705.07;

) le certificat d’exploitation des ATS délivré en vertn
de Particle 801.05.
DORS/2005-173, art. 8; DORS/2005-348, art. 3; DORS/2007-290, art. 4.

Nomination et acceptation

106.02 (1) Le demandeur ou le titulaire dun certificat
visé a l'article 106.01 doit :

a) nommer une personne physique a titre de gestion-
naire supérieur responsable qui sera chargée des opé-
rations ou des activités autorisées en vertu du certifi-
cat et qui sera tenue de rendre compte en son nom du
respect des exigences du présent réglement;

b} aviser le ministre du nom de la personne nommaée;

c) veiller & ce que le gestionnaire supérieur respon-
sable présente au ministre, dans les 30 jours suivant la
date de sa nomination, une déclaration signée par la-
quelle il accepte les responsabilités de son poste.

{2) Nul ne peut étre nommé en vertu du paragraphe (1) a
moins d’avoir le contrdle des ressources financiéres et
humaines nécessaires aux opérations et aux activités au-
torisées en vertu du certificat.

DORS/2005-173, art. 8.

Obligation de rendre compte

106.03 L'existence de 'une quelconque des personnes
ci-apres ne porte atteinfe ni 3 la responsabilité ni a I'obli-
gation de rendre compte du gestionnaire supérieur res-
ponsable nommé en vertu du paragraphe 106.02(1) :

a) tout responsable du sysiéme de contrdle de la
maintenance nommé en vertu des alinéas 406.19(1)a)
ou 706.03(1)a);

b) tout responsable de la maintenance nommé en ver-
tu de P'alinéa 573.03(1)a);

¢) tout gestionnaire des opérations visé aux articles
702.07, 703.07, 704.07 ou 705.07;

A jour au 26 octobre 2016
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PART { General Provisions

Subpart 6 — Accountable Executive
Accountability

Sections 106,03-107.02

{d) a maintenance manager referred to in section
702.07, 703.07, 704.07 or 705.07.
SOR/2005-173, 5. 8.

More Than One Certificate

106.04 If a certificate holder is the holder of more than
one certificate referred to in section 106.01, only one ac»
courtablé execittive shall be appointed under paragraph
106.02{ 1){) to ke responsible for the operations practivi-
ties authorized under the certificates.

SOR/2006-173, s. B; SOR/2007-280, s, 5{F).

Subpart 7 — Safety Management
System Requirements

Application

107.01 (1) This Subpart, except paragraph 107.03(g),
applies to an applicant for, or a holder of, one of the fol~
lowing certificates:

{a) an ‘approved maintenance orgamization (AMO)
certificate issued under section 57302 authorizing the
holder to perform maintenance on an gireraft operat-
ed under Subpart 5 of Part VII; or

{b) an air operator certificate issued under section
705.07.

(2) This Subpart applies to an applicant for, or a holder
of, one of the following certificates:

{a) an airport certificate issued under section 302.03;
and

{b) an ATS operations certificate issued under section
801.05.

(3) This Subpart, except sections 107.02 and 107.03, and
the requirements set out in Subpart 4 of Part VI in re-
spect of the safety management system apply to the hold-
er of & private operator registration document.

SOR/2005-173, s. B; SOR/2007-29¢, s. 6;‘ SOR/2014-131,5. 4,

Establishing a Safety Management
System

107.02 The applicant for, or the holder of, a certificate
- referred to in subsections 107.01(1) or (2) shall establish
and maintain a safety management system.

SOR/2005-173, s. 8; SOR/2014-134, 8, 5.
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PARTIE | Dispositions géuerales

Stus-ynirie 6 — Gashiannwire supérigur rasponsable
Obligation de rendrs cormpie

Articles 106,03-107.02

d) tout gestionnaire de la maintenance visé aux ar-
ticles 702.07, 703.07, 704.07 ou 705.07.
DORSI2005-173, art. 8.

Pluralité de certificats

106.04 Si l¢ titulaire d'un certificat est titulaire de plus
d’un certificat visé A l’ar'acle 186.01, un geut geshonnaue
supérieur responsable qui sera chargé des opérations ou
des :activités autorisées en vertu des certificats est nom-
mé en vertu de P’alinéa 106.02(1)a).

DORS/2005-173, art. B; DORS/2007-230, art, 5{F).

Sous-partie 7 — Exigences relatives
au systéme de gestion de la sécurité

Application

107.01 (1) La présente sous-partie, & I'exception de I'a-
linéa 107.03g), s’applique au demandeur ou au titulaire
de I'un des certificats suivants :

a) le certificat d’organisme de maintenance agréé
(OMA) délivré en vertu de larticle 573.02 autorisant le
titulaire 4 effectuer des travaux de maintenance sur un
aéronef exploité en application de la sous-partie 5 de
1a partie VII;

b) le certificat d’exploitation aérienne délivré en vertu
de l'article 705.07.

(2) La présente sous-partie s’applique au demandeur ou
au titulaire de I'un des certificats suivants :

a) le certificat d’'aéroport délivré en vertu de larticle
302.03;

b) le certificat d’exploitation des ATS délivré en vertu
de Particle §01.05.

{3) La présente sous-partie, & Vexception des articles
107.02 et 107.03, et les exigences de la sous-partie 4 de la
partie VI relafives au systdme de gestion de la séeurité
s'appliquent gu titulaire d'un document d’enregistrement
d’exploitant privé.

DORS/2005-173, art, 8; DORS/2007-280, art. 6; DORS/2014-131, art. 4,

Etablissement du systéme de
gestion de la sécurité

107.02 Le demandeur ou le titulaire d'un des certificats
visés aux paragraphes 107.01(1) et (2) doit établir et
maintenir un systéme de gestion de la sécurité.
DORS/2005-173, art. 8; DORS/2014-131, art, 5.
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Part lll — Aerodromes, Airports and Heliports
Subpart 1 — Aerodromes

Fire Preventicn

Section 302,01

Réglement dg Vaviation canadien

Partie Il — Adrodromes, asroports et héliports
Sous-partie 1 — Agrodromes

Prévention des incendies

Article 302,01

Sélection de niveau d’intensité
{pourcentage de puissance de sortie des appareils d'éclairage)

Note 3:

Nombre de N T X N
Systémes d’aides visuelles réglages Systémes offrant 3 sélections Sygtemes a
d'intensité (type K) sélection
unique
3 pressions 5 pressions 7 pressions
p p p {type J)
Note 1: Le balisage luminetix d'approche a moyenbne intensité ne doit pas &tre contrdié par un systéme n'ayant qu‘une seule sélec-
tion d'intensité & l'exception d’un systdme lumineux d'approche omnidirectionnel (ODALS).
Note 2: Ces systémes ne doivent pas étre controlés par un systéme n'ayant qu’une seule sélection d'intensité.
Ces appareils d’éciairage peuvent 8tre réglés a 10%, 100% ou fermés.

Subpart 2 — Airports

{SOR/2007-87, 5. 6]

Division | — General

[$08/2006-85, s. 2]

Application

302.01 (1) Subject to subsection (2), this Subpart ap-

plies in respect of

(a) an aerodrome that is located within the built-up

area of a city or town;

Sous-partie 2 — Aéroports

[DORS/2007-87, art. 6)

Section | — Généralités
{DORS/2006-85, art. 2}
Application

302.01 (1} Sous réserve du paragraphe (2), la présente
sous-partie ’applique :
a) aux aérodromes situés dans la zone batie dune
ville ou d'un village;

2

{b) a land aercdrome that is used by an air operator
for the purpose of a scheduled service for the trans-
port of passengers; and

(c) any other aerodrome, other than an aerodrome re-
ferred to in subsection (2), in respect of which the
Minister is of the opinion that meeting the require-
ments necessary for the issuance of an airport certifi-
cate would be in the public interest and would further
the safe operation of the aerodrome.

{2) This Subpart does not apply in respect of

(a) a military aerodrome;

{b) a land aerodrome referred to in paragraph (1)(b)
where the Minister has issued a written authorization
for each air operator using the aerodrome to land at
and take-off from the aerodrome; or

{c) heliports.

B} aux adrodromes terrestres utilisés par un exploi-
p

tant aérien afin de fournir un service aérien régulier de

transport de passagers;

¢) 2 tout autre aérodrome, autre qu'un aérodrome vi-
sé au paragraphe (2), pour lequel le ministre est d’avis
que le respect des exigences nécessaires  la délivrance
d’un certificat d’aéroport serait dans 1'intérét public et
augmenterait la sécurité quant a l'utilisation de I'aéro-
drome.

{2) La présente sous-partie ne s’appliqﬁe pas:

a} aux aérodromes militaires;

b) aux aérodromes terrestres visés 4 alinéa (1)b) sile
ministre a délivré une autorisation écrite aux termes
de laquelle I'exploitant aérien peut utiliser cet aéro-
drome pour y atterrir ou y décoller;

¢} aux héliports.

{3) The Minister shall issue an authorization referred to
in paragraph (2)(b) where it is possible to specify condi-
tions in the authorization that will ensure a level of safety
in respect of the use of the aerodrome that is equivalent
to the level of safety established by this Subpart, and, in

Current to October 26, 2016
Last arnended on August 31, 2015

{3) Le ministre délivre Pautorisation visée a V'alinéa (2)b)
s'i] est possible de préciser dans Pautorisation des condi-
tions visant l'utilisation de 'aérodrome qui permettront
d’assurer un niveau de sécurité équivalent & celui établi
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Part ilt — Aerodromes, Airports and Helipoits
Subpart 2 — Ajrports

Division | — General

Ssctions 302.01-302.03

any such authorization, the Minister shall specify those
conditions.
SORI2007-87, 5.7,

Application for Airport Certificate

302.02 (1) An applicant for an airport certificate shall
submit to the Minister for approval

{(a) an application for an airport certificate; and

(b) a copy of the proposed airport operations manual
in respect of the airport.

{2} The application referred to in paragraph (i)(a) shal}
be signed, in ink, by the applicant and shall be in the
form set out in the aerodrome stahdards and recom-
mended practices publications.

Issuance of Airport Certificate

302.03 (1) Subject to subsection 6.71(1) of the Act, the
Minister shall issue an airport certificate to an applicant
authorizing the applicant to opetate an agrodrome as an
airport if the propoesed dirport eperations manual, sub-
mitled pursuant to paragraph 302.02(1)(b), is approved
bythe Minister pursuant to subsection (2) and

{2} the gtandards set out in the aerodrome standards
and recommended practices publications are met; or

{b) on the basis of an aeronautical study, the Minister
determines that

(i) the level of safety atthe.aerodronie is équivalent
to that provided for by the standardy set out in the
aerodrome standards and recoinmeénded practices
publications, and

{ii) the issuance of the airport certificate is in the
public intersst and not detrintental to aviation safe-

ty.

{2) The Minister shall approve a proposed airport opera-
tions manual if it

(a} accurately describes the physical specifications of
the aerodrome; and

{b) conforms to the requirements set out in the agro-
drome standards and recoriiniended practices publica-
tions that apply in respect of an airport operations
manual.

{3) Where an aerodrome doees not meet a standard set
out in the aerodrome standards and rscommended

Current to October 26, 2016
Last amended on August 31, 2015
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Parue Il — Adrodiomus, aéiports et hélipons
Sous-partie 2 — Aéroports

Section | — Généralités

Articfes 302.03-302.03

par la présente sous-partie; en pareil cas, le ministre pré-
cise dans 'autorisation ces conditions.
DORS/2007-87, art. 7.

Demande de certificat d‘aéroport

302.02 (1) Le demandeur d'un certificat d’aéroport doit
soumettre a approbation du ministre :

a} une demande de certificat d’aéroport;

b) un exemplaire du manuel d’exploitation d’aéroport
proposé pour I'aéroport en question.

{2) La demande visée 4 I'alinéa (1)a) doit &fre signde, 3.

Yencre, par le demandeur ef présentée en In forme Arion=

pée dang les publications sur lés nofmes et pratiques re-
commandées pour les aérodromes.

Délivrance du certificat d'aéroport

3052.03 {1) Sous réserve du paragraphe 6.71(1) de la
Loi, le ministre délivre au demandeur un-certificat d'aé~
roport T'autorisant 4 -exploiter un. aérodrome comme aé-
roport, sf le manuel d'exploitation daérgport, présenté
en dpplication de l'alinda 302.02(1)b), est approuvé
conformément au paragraphe (2) etsi, selonlecps s

a) les normes énoncées dans les publications sur les
normes et pratigues recommandées pour les aéro-
dromes sont respectées;

b) d’'aprés une étude séronautique; le ministre juge
que les conditions suivantes sont réunies :

{i) le nivean de sécurité A det aérodrome est équi-
vilerit 4 celui qui est prévu par les normes énoncées
dans les publications sur les permes et pratigues
recommandées pour les aérodromes,

tii} la délivrance du certificat d'aéroport pour cet
aérodrome est dans Uintérét public et la séeurité aé-
rienne pe risque pas d’étre compromise,

{2} Le ministre approuve le manuel d'exploitation d’aé-
roport si, 4 la fois :

a) ce manuel décrit avec exactitude les caractéris-
tigues physiques de I'aérodrome;

b) ce manue] est conforme aux exigences énoncées
dans les publications sur les normes et pratignes re-
commandéés pour les aérodromes relativement au
manuel d’exploitation d'aéroport.

(3} Lorsqu’us aérodroni¢ ne respecte pas une des
normes énoncées dans les publications sur les normes et

A jour au 26 octobre 2016
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Part it — Aerodromes, Airports and Helipors
Subpart 2 — Airports

Division | — General

Sections 302,03-302.05

pragtices publications; the Minister may specify in the:

airport certificate such conditions relating to the subject-
matter of the standard as are nepessary to ensure a level
of saféty equivalent to that established by the standard
and as are necessary in the publicinterést avd to ensure
aviation safety.

Transfer of Airport Certificate

302.04 (1) When an airport certificate is transferred, it
shall be transferred in accordance with this section.

{2) The Minister shall transfer an airport certificate to a
transferee where

{a) the current holder of the airport certificate, af least
14 days before ceasing to operate the alrport; notifies
the Minister in writing that the current holder will
eeage 1o operate the airport as of the date specified in
the notice; '

{b} the current holder of the airport certificate notifies
the Ministerin writing of the nanie of the transferee;

{c) the transferee applies in ‘writing to the Minister,
-within 14 days before the current holder ceases td op-
erate the airpoit, for the airpost certificife to be trans-
ferred to the transferee; and

{(d) the requirements set out in section 302.03 are met.

{3) An applicdtion referred to iw paragraph (2)(c) shall
include a copy of the notice refexred to in paragraph
().

Interirn Airport Certificate

‘30205 {1) The Minister may, by mail, telex orfacsimile

machinie, issue to an applicant referred to in section
302.03 ora transferee referred to in section 302:04 an in-
terbmi airport certificate guthopizing the applicant or
transferee to operate an aerodrome as an airport if the
Minister is satisfied that

{a) an airport certificate in respect of the serodrome
will be issued to the applicant or transferred to the
transferee as soon as the application"progedure in re-
spect of the issuance or transfer is completed; and

{b) the {ssuance of the inferim ajrport cestificate is in
the public intérest and fiot detrimental to aviation
safety.

{2) An interim airport certificate issued pursuant to sub-
section (1) expires on the earlier of
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pratiques recommandées- pour les aérodromes, le mi-
nistre peut spécifier, dans Je certificat d’aéroport,. les

gonditions relatives 4 Yobjet de la norfie gui perméttront
‘dassurer vn niveau de séeurité équivalent 3 celui énoneéd

dans cette norme et qui sorit dictées par Vintérét publicet
1a sécurité aérienne.

Cession du certificat d"aéroport

302.04 (1) Un certificat: d'aéroport ne peut étre cédé
qu'en conformité avec les dispositions du présent article.

{2) Le ministre: céde un certificat d’aéroport au cession-
naire si les conditions suivantes sont réunies :

a) autitoins 14 jowns avant de cesser d’exploiter Paéro-
part, le titulaive du. certificat d’aéropart avise le mi-
nigtre, par éorit; qu'il cesserd d"exploiter Paéroport a la
date indiquée dans I'avis;

b) le titulaire du certificat d’aéroport avise le ministre,
par écrit, du nom du cessionnaire;

«) dans les 14 jours avant qu'il cesse dexploiter Vaéro-
port, 1o cessionnaive présente une demande au mi-
nistre, par &crit, pour que le certificat d'aéroport hid
soit cédé; .

d) les exigences visées i l'article 302.03 sont respec-
tées,

{3) La dgmande visée a l'alinéa (2)¢) inchut un exem-
plaire de Pavis de cession visé i l'alinéa (2)a).

Certficat d'aéroport provisoire

302.05 {1} Lé ministre peut, par courrjer, par télex o
télécopisur, délivrer au demandeur mentionné & I'arficle
302,03 ou au cessionnaire visé 4 Tarticle 302.04 un certifi-
car d'aéroport provisoire Pautorisant & exploiter un aéro-
drome comme aéioport; sl est d'avis que les conditions
suivantes sont réunies :

a) un certificat d’aéroport gera délivié pour Paéro-

naire dés que les formalités relatives & la délivrance ou
a la cession auront été remplies;

b) la délivrance du certificat d_’aérf}port provispire est
dans I'intérét public et ne nuit pas & la séourité aé-
rienne,

{2} Le certificat d'aéroport provisofre délivré en applica-
tion du paragraphe (1) expire & la gremiére des dates sui-
vantes:

Ajour au 26 octobre 2016
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{a) the date on which the airport certificate is issued
or transferred, and

(b) the date specified in the interim airport certificate
on which it will expire.

{3} Except for paragraph 302:02{1)(b), subsections
302.03(1) and (2) and section 362.08, this Subpart applies
in respect of an interim airpert certificate in the same
manner as it dpplies in respect.of an afrport certificate..

Amendrent and Cancsllation of Airport Certificate

302.06 (1) The Minister may, if the requirements of
section 302.03 and paragraph 302.08(1)(c) are met,
amend an airport certificate where

{a) there is a change in the use or operation of the air-
port;

{b} there is a change in the boundaries of the airport;
or .

{c) the holder of the airport certificate requests the
amendment.

{2) The Minister shall cancel an airport certificate where
this Subpart no longer applies in respect of the aero-
drome referred to in the airport certificate, as determined
in accordance with section 302.01.

Obligations of Operator
302.07 (1) The operator of an airport shall
{(a) comply

{i) -subject to subparagraph (i), with the standards
set out in. the aerodrome standards and recom-
mended praetices publications, as they read on the
date on which the airport certificate was fssued,

{ii} in respect 6f any part -or facility of the airport
that has béen replaced-or improved, with the stan-
dards set out in the aerodrome standards and rec~
ammended practices publications, as they read on
the date on which the part orfacility wag returned
to service, and

i) with any conditions specified in the airport
certificate by the Minister pursuant to subsection
302.03(3);

{b) without charge, at the request of a Department of
Transport inspector, allow access to airport facilities

Current to October 26, 2016
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a} la date de délivrance ou de cession du certificat
d’aéroport;

b} la date d’expiration indiquée sur le certificat d'aé-
roport provisoire.

{3} Sauf les dispositions prévues a I'alinéa 302.02(1)b),

dux paragivaphes 302.03(1) et (2) et & Tarticle: 302,08, les.

dispositians dela préseuté sous-partie qui-visent le certi-
ficat d’aéroport 'appliquent également au certificat d'aé-.
roport provisoire.

Modffication et annulation du certificat d'aéroport

302.06 {1) Le ministre peut, & condition que les exi-
gences prévuaes a Varticleé 302,03 et & l'alinéa 302.08(1)c)
soient respectbes, modifier le certificat d’aéroport dans
les cas suivants :

a) un changement survient dans l'utilisation ou l'ex-
ploitation de Yaéroport;

b) les limites de ’aéroport sont modifiées;

¢) le titulaire du certificat d’aéroport en fait la de-
mande.

{2) Le ministre annule un certificat d’aéroport si la pré-
sente sous-partie ne s’applique plus i l'aérodrome préci-
sé dans le certificat d’aéropert, tel quil est déterming
conformément & V'article 302.01. ‘

Obligations de |'exploitant
302.07 (1) L’exploitant d’un aéroport doit :
a) se conformer:

{i} sous réserve du sous-alinéa (ii), aux normes
énoncées dans les publications sur les normes et
pratiques recormmandées pour les aérodromes,
dans Jeur version 4 la date A laquelle le certificat
d’aéroport a été délivré,

{ii} 4 V'égard de toute partie ou installation dé I'aé-
roport gui 2 ¢ remplacée ou améliorfe, avx
nores Groncées dans les publications sur leg
normes et pratiques recommandées pour les aéro-
dromes, dans leur version i la date 4 laquelle la
partie ou l'installation a été remise en service,

{iii} le cas échéant, aux conditions spécifiées par le
ministre sur le certificat d’aéroport en application
du paragraphe 302.03(3);

b) sans frais, 4 la demande d’un inspecteur du minis-
tére des Transports, permettre a celui-ci Yacees aux
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and provide the equipment necessary to conduct an
inspection of the airport;

(¢) review eachi issne of each aeronautical information

publication on receipt thereof and, immediateély aftér

such review, notify the Minister of any inacewrate in-
formation contained therein that pertains to the air-
port;

{d) notify the Minister in writing at least 14 ddys be-
fore any change to the aivpart, the airport facilities or
the level of service uttheé airport that has been planned
in advance and that is likely to affect the accaracy.of
the informution contained in an aeronautical informa-
tion publication;

(e) as the circumstances require for the purpose of en-
suring aviation safety, ingpect the airport

{f) as soon ag pradticable dfter any avation occnr-
rence, as that term 1§ defined in section 2 of the
Canadian Transportation Accident Investigation
and Safety Board Act, '

{ii) ‘durinig any period of construction or repair of
the airport or of airport facilities that dre designat-
ed in the airport-eertificate, and

\ N .
{iii) at any other time when there are conditions at
the girport that-could be hazardous to aviation safe-
ty;

{f) subject to paragraph (d), notify the Minister in
writing of any change in airport operations within 14
&ays after the date of the change; and

{g) assign duties on the movement area and dny other
area set aside forthe safe operation of aircraft, includ~
ing obstacle limitation surfaces, at the airport, which
are described in the airport operations manusl, only to
employees who have suceéssfully completed a safety«
related initial teaintig dourse on human and organiza~
tional factors.

installations aéroportuaires et tui fournir I'équipement
nécessaire 4 Pinspection de ’aéroport;

¢) examiner, dés sa réception, chaque nouvelle édi-
tion des publications d’information aéronautique et
aviser le ministre, immédiatement aprés I'examen, de
toute inexactitude contenue dans les renseignements
concernant 'aéroport en question;

d) aviser le ministre, par écrit, au moins 14 jours
avant que ne survienne & aéroport, 4 ses installations
ou au niveau de services fournis, tout changement pré-
vu susceptible de rendre inexacts les renseignements
figurant dans une publication d’information aéronau-
tique;

e} lorsque les circonstances I'exigent pour assurer la
sécurité aérienne, inspecter 'aéroport :

{i) aussit6t que réalisable aprés que s’est produit un
fait aéronautique au sens de I'article 2 de la Loi sur
le Bureau canadien d’enquéte sur les accidents de
transport et de la sécurité des transports,

{ii) pendant que celui-ci ou que ses installations dé-
signées dans le certificat d’aéroport font I'objet de
travaux de réparation ou de construction,

{iif) d&s que s’y présente toute situation susceptible
de constituer un danger pour la sécurité aéronau-
tique;

f) sous réserve de 'alinéa d), aviser le ministre, par
écrit, de tout changement relatif & Pexploitation de
Paéroport dans les 14 jours suivant la date ot ce chan-
gement a 6té apporté;

g) nattribuer de tiches sur Paire de mouvement et
toute auire aire réservée pour l'miilisation sécuritaire
des aéronefs, y compris les surfaces de limitation
d’obstacles, 4 V'aéroport, lesquelles sont décrites dans
le manuel d’exploitation de Yaéroport, qu’aux em-
ployés qui ont terminé avee suceés un cours de forma-
tion initiale en matiére de sécurité portant sur les fae-
teurs humains et organisationnels.

(2) Sous réserve du paragraphe (3), V'exploitant de I'aéro-
port doit aviser immédiatement le ministre, et faire-en
sorte qua soit également avisée 'onité de contrble dé la
circulation aérienne ou la station d'information de vel
compétente, dés qu'il a connaissance des faits suivants :

{2) Subject to subsection (3), the operator of an airport
shall give to the Minister, and cause to be received at the
appropriate air traffic contrel unit or flight service sta-
tion, immediate notice of any of the following drcum-
stances of which the operator hag knowledge:

a) tout empiétement par un objet sur une surface de

(a) any projection by an object through an obstacle
limitation d'obstacles de I'aéroport;

limitation surface relating to the airport;
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{b) the existence of any obstruction or hazardous con-
dition affecting aviation safety at or in the vicinity of
the airport;

{c) any reduction in the level of services at the airport
that are set out in an aeronautical information publi-
cation;

{d) the closure of any part of the manoeuvring area of
the airport; and

{e) any other conditfions that could be hazardous to
aviation safety at the airport'and against which pre-
cautions are warranted.

{3) Where it is not feasible for an operator to causeho-
tice of a circumstance referred to in subsection (2) to be
received at the appropriate -nir traffic ¢ongrol unit or
flight service station, the operator shall give immediate
notice directly to-the piots who may be affected by that
circumstance.

{4) The operator-of an-aitrport may remeove from the su-

face of the alrport.any vehicle or othier obstruction that s,

likely to be hazardous to. avidtion safety at or in the vidia-
ity of the airport.
S0R/2007-290, 5. 8,

Airport Operations Manual
302.08 {1) The operator of an airport shall

{a} on the issuance of an airpirt certificate, provide
the Minister with a copy of the airport operations
manual, as approved by the Minister pursuant to sub-
seetion 302.03(2), and distribute copies of the applica-
blé portions tothe persons and institutions refeyred 1o
in the airport operations manual;

(b} maintain the airport operations manual; and

(c) submit to the Minister for approval any proposed
amgndment to the airport operations manual.

{2} The provisions of this Subpart that apply i respect of
the making of an airport operations manual also apply in
respect of any amendmient to an airport operdtions man-
ual.

(3) An airport operations manual shall set out the stan-
dards to be met and the sepvices to be provided by an air-
port operator.

{4) An airport operations manual shall contain

(a) atable of contents;
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b) la présence d'obstacles ou Texistence d'une situa-
tion dangereuse compromettant la sécurité aérienne a
Paéroport ou dans son voisinage;

¢) une baisse du niveau des services fournis a Yaéro-
port et décrits dans une publication d’information aé-
ronautique;

d) la fermeture d'une partie de 'aire de manceuvre de
Yaéroport;

e) T'existence de toute autre situation susceptible de
constituer un danger pour la sécurité aéronautique a
Taéroport et & Végard de laquelle il serait justifié de
prendré des mesures préventives.

£3) Lovsque Vexploitant de 'aéroport ne peuf faire én
sorte-que Punité de centrdle de la circulation aérienne ou
la station d'information de vel compétente soit avisée des
faits mentionnés au paragraphe (2), il doit, inymédiate-
ment, informer directement les pilotes quf penvent &re
concernés par ces circonstances.

{4) Lexploitant de Yaéroport peut enléver de la surface
de celui-ci tout véhicule ou tout obstacle susceptibles de
constituer un danger pour la sécurité aéronautique a 'aé-
roport ou dans son voisinage.

DORS/2007-290, art. 8.

Manuel d'exploitation d’aéroport
302.08 (1) L'exploitant d'un aéroport doit :

a) dés la délivrance du certificat d’aéroport, remettre
au ministre un exemplaire du manuel d’exploitation
d’aéroport approuvé par celui-ci en application du pa-
ragraphe 302.03(2) et & tout établissement et pergonne
visés par ce manuel, un exemplaire des parties qui lid
sont applicables;

b} tenir 4 jour le manuel d’exploitation d’aéroport;

c) soumettre 4 I'approbation du ministre tout projet
de modification du manuel d’exploitation d’aéroport.

(2} Les dispositions de la présente sous-partie qui visent
T'établissement d'un manuel d’exploitation d’aéroport
s’appliquent a toute modification de ce manuel.

{3) Le manuel d'exploéitation a’aémport dait énornicer les
normes que 'exploitant de I'aéroport doit respecter ainsi
que les services qu'il. doit fournir,

(4) Le manuel d’exploitation d’aéroport doit contenir ce
qui suit :
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{b) any information relating to the administration of
the airport, including

{i) arecord of any amendments to the airport oper-
ations manual,

(i) a st of holders of eopies of the airport opera-
tions manital or 6f portions thereof,

{iii} a description of the procedure for amendment
of the airport operations manual,

{iv) a descriptien of the organizationa] structure
and operational procedures of the dirpert manage-
ment,

(v) an enumeration of the obligations of the opera-
tor referred to in section 302.07,

{vi} an undertaking, signed by-the operator, in re-
spect of the operator's obligations under para-
graphs 302.07¢ (e} and {d),

{vii} a s_tafemﬁnt, signed by the operator, certifying
that the airport operations manual is complete and

accurate, and that the Operator agrees to comply

with all of the tonditions and, specifications re-
ferred to therein,

{viii) a statement, signed by the Minister, that the
Minister Has approved the airport operations man-
ual aud any anigndments thereto, and

{ix) a copy of any agreement or memorandum of
understanding that affects the operation of the air-
port;

tc} all of the information necessary to verify that the
airport meets the applicable standards set.out in the
aerodrome standards and recommended practices
publications, as they read on the date on which the
airport certificate was issued, and satisfies dny. condi-
tions specified by the Minister pursuant to subsection
302.03(3) in respect of

(i) physical characteristics,

(if) obstacle limitation surfaces,

(iii) declared distances,

(iv) lighting,

{v) markers,

{vi} markings,

{vii) signs,
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a) une table des matiéres;

b) tout renseignement portant sur 'administration de
P'aéroport, y compris :

{i) un relevé des modifications qui lui ont été ap-
portées, 5’1l y a lien,

{ii) la liste des personnes qui en détiennent un
xemplaire ou une partie de celui-¢i,

(iii) un énoncé de la marche 4 suivre pour y appor-
ter des modifications,

{(iv} un énoncé de la stricture organisationnelie et
de la procédure opeiatwnnelie de la direction de
Taéroport,

{v) un énoncé des obligations de Vexploitant visées
aYarticle 302.07,

{vi) une déclaration -;ign‘ée par Vexploitant de 'aé-
roport dans laquelle il s'engage a remplir les obliga-
tions vigbes aux alinéas 302.07(1)¢) et d),

{vi) une déclaration signée par Vexploitant attes-
tant que ce inanuel est coraplet et que $of conteny:
st exact et gue Pexploitant §'engage 4 se conformer
X cnndxtmns 6t aux spécifications qui vy sont

{viif} une attestation signéef par le ministre que ce-
lui-ci 4 approuvé le manuel et, le cas échéant, ses
modifications,

{(ix) une copie des éntentes ou des protocoles d’en-
tente touchant exploitation de I'aéroport;

¢} ‘tout renseignement permettant de véuifier que I'ade
Toport respecte lés noimes applicables énoncées dang
les publications:sur Jes normes et pratiques TECOT-

mandées pour les agrodromes, dans leur version &4
date & laquelle le certificat d’aéroport a &té délivié, et

les conditions spécifides par le ministre en application
du paragraphe 302.03(3) en ce qui concerne:

(i) les caractéristiques physiques,

{ii} les surfaces de limitation d'obstacles,
{iii) les distances déclarées,

(iv) le balisage lnmineux,

{v) les balises,

(vi) les marques,

A jour au 26 octobre 2016
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{viii) emergency response measures,
{ix) airport safety measures,

{x) access to the movement area and control proce-
dures, and

{xi} apron management plans and apron safety
plans;

{d) an enumeration of the facilities and services pro-
vided and the measures in effect at the airport, includ-
ing

{i) movement area maintenance services,
{ii) measures for the removal of disabled aircraft,

(iii) air traffic services and aeronautical informa-
tion and communication services,

{iv) navigation aids, and
{v} aviation weather services;

(e) adescription of movement avea services and facili-
ties provided at the discretion of the operator; and

{f) with respect to the safety management system re-
quired under section 107.02,

(i) a description of the system’s components speci-
fied in section 302.502, and

{ii} a list of the titles, dates and locations of any
documents that are not in the airport operations
manual and that describe how the operator is meet-
ing its obligations with respect to the safety man-
agernent system.

{5) The gperator of an airport shall operate the airport in
accordance with the airpert operations manual.
SOR/2007-290, 5. 9.

Waming Notices

302.09 Where low-flying or taxiing aireraft-at.or in the
vicinity of an airport are likely to be hazardous to pedes-
trian or vehitular traffic, the eperator of thre atrport shall
immediately

(=) post notices warning of the hazard on any public
way that is adjacent to the manoeuvring area; or
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{vii} les panneaux de signalisation,
{viii} les mesures d'intervention d’urgence,
(ix) les mesures de sécurité i 'aéroport,

{x)} Taccés 4 V'aire de mouvement et les procédures
de contrdle,

(i) les plans de gestion et de séeurité de Vaire de

trafic;

d} une liste des installations et des services fournis,
ainsi que des mesutes mises en ceuvre a 'aéroport, no-
tamment :

{i) les services d’entretien de V'aire de mouvement,

{ii) les mesures d’enlévement des aéronefs immaobi-
lisés,

(i) les serviges de la circulation aérienne, d'infor-
mation: aéronautique et de communieation aéro-
nautigue,

{iv) les aides a la navigation,
(v) les services météorologiques pour 'aviation;

e} une description des services et des installations de
Yaire de mouvernent fournis 4 la discrétion de P'exploi-
tant;

f) aTégard du systéme de gestion de la sécurité exigé
par larticle 107.02:

(i} une description des éléments.du systénie de ges-
tion de la sécurité qui figurent & Varticle 302.502,

{ii} une liste des titres, des dates ¢t des emiplace-
ments des documents qui neé figurent pas dans le
manugel d’exploitation d'aéroport et qui décrivent
comment V'exploitant saequitte de ses obligations &
T'égard du systéme de gestion de la séeurité.

{5) L'exploitant doit esploiter I'aéroport en conformité
avec le manue! d’exploitation d'aéraport.
DORS/2007-290, art. 8.

Signalisation des dangers

302.09 Lorsgu'un aéronef évoluant 3 basse altitude ou
cireulant an sol 3 Taéroport ou dans son voisinage et
susceptible de mettre en danger des pi¢tons ou des véhi-
cules, Pexploitant de I'aéroport-dolt fmunédiatement; se-
lonlecas:
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{b) where such a publi’ way is not owned or con-
trolied by the operator; inform the authorities respen-
sible for posting notices on the public way that there is
a hazard.

Prohibitions

302.10 No person shall

{a) operate an aerodrome referred to in subsection
302.01(1) unless an airport certificate is issued in re-
spect of that aerodrome;

{b) knowingly use an airport in a manner contrary to a
condition set out in the airport certificate;

{e) walk, stand, drive a vehicle, pack & vehicle or air-
craft or cause an obstruction on tfie movement area of
an airport, except in accordance with permission given

(/) by the operator of the airport, and

{ii} where applicable, by the appropriate air traffic
control unit or flight service station;

(d) operate any vessel, or cause any obstruction, on
the surface of any part of a water area of an airport
that is to be kept clear of obstructions in the interest of
aviation safety, when ordered, by signal or otherwise,
to leave or not to approach that area by the appropri-
ate air traffic control unit or flight service station or by
the operator of the airport;

{e) tow an aircraft on an active movement area at
night unless the aircraft displays operating wingtip;
tail and anti-collision Hehts or is illuminated by lights
mounted on the towing vehicle and directed at the air-
craft being towed;

{f) park or otherwise leave an aircraft on an active
manoeuvTing ares at night unless the aireraft displays
operating wingtip, tail and anti-collision lights or is il-
luminated by lanterns suspended from the wingtips,
tail and nose of the aircraft;

{g) at an airport, knowingly remove, deface, extin-
guish or interfere with a marker, warking, light or sig-
nal that is used for the purpose of air navigation, ex-
" cept in accordance with permission given

(i) by the operator of the airport, and
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&) afficher des avis signalant la présence de dangers le
long des voles publiques adjacentes a Vaire de ma-
neeuvre;

b} informer des dangers les autorités responsables du
miarquage des voies publiques, dans les cis ol ces
voies ’appartiennent pas A Yéxploitant ou ne sont pas
administrées par lui.

Interdictions

302.10 1l est interdit :

a) d’exploiter un aérodrome visé au paragraphe
302.01(1), & moins quun certificat d’aéroport n'ait &té
délivré 4 ’égard de 'aérodrome;

b) d'uiiliser sclemment un aéroport contrairement a
toute condition inscrite sur le certificat d’aéroport;

¢) de circuler a pied, de se tenir debout, de conduire
un véhicule ou de stationner un véhicule ou un aéro-
nef sur 'aire de mouvement d’un aéroport ou d’y créer
un obstacle, sauf si une permission a été accordée i la
fois par:

(i) I'exploitant de P'aéroport,

{ii) 'unité de contrdle de la circulation aérienne ou
la station d’information de vol compétente, sl y a
lieu;

d} d’utiliser un bateau ou de créer un obstacle quel-
conque sur la surface d’'un plan d'eau d'un aéropart
quil doit tre gardé exempt d’obstacles pour assurer la
séeurifé aérienne, aprés que l'unité de contrdle de la
circulation aérienne ou la station d'information de vol
compétente ou encore l'exploitant de Vaéroport a or-
donné 4 quiconque, par des signaux ou d'autres
moyens, de quitter les lieux ou de ne pas s’en appro-

cher;

e) de remorquer un aéronef la nuit sur une aire de
mouvement en service, & moins que les feux de bout
d’aile, de queue et d'anti-collision de Yaéronef ne
sofent allumés ou que T'aéronef ne soit illuminé par
des feux montés sur le véhicule de remorquage et
orientés vers I'aéronef;

) de stationner ou de laisser un aéronef sur une aire
de manceuvre en service la nuit, 3 moins que les feux
de bout d’aile, de queue et d’anti-collision de 'aéronef
ne soient allumés ou que des luminaires allumés ne
soient accrochés aux bouts d’aile, 4 la quene et au nez
de Iaéronef;
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{i#} where applicable, by the appropriate air traffic
control unit or flight sefige station;.

{h} dt or in the vicinity of au airport, knowingly dis-
play 4 marker, marking; sign, light or signal that is
likely to be hazardous to aviation safety ’by causing
glare or by edusing confusion with or preventing cléar
visual perception of a marker, marking, sign, light or
signal that is required under this Subpart;

{it allow a bird or other animal that is owned by the
person: or that is 0 the person’s custody or conitrol to
be unrestrained within the boundaries of an airport;
except forthe purpose of dontrolling ether birds er an-
imals af the alrport’as permitted By the operator; or

(i) discharge a firearms within or into ab airport with-
out the permission of the operator of the airport.

Fire Prevention

302.11 {1) Subjsct to subsections (2) to (4), no person
shall, at an ajrport, smoke or display an open flame

(a) on an apron;

{b) on an aircraft loading bridge or on & gallery or baj-

cony that is contiguous to or that everhangs an aprom;,

or

{c} in an area where smoking or an open flame-is like-
ly to ¢reate a fire hazard that could endanger persons
or property.

{2) The operator of an airport mdy dfs‘play flare pots to
provide teriporary lighting for the take-off or landing of
aireraft.

{3} The operator of an airport may, in weiting, authorize
maintenance or servicing operations:on an apron that ine
volve the use, production or potential developrient of an

open flame or that involve the production or potential
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a) de sciemment enlever, d&former,. éteindre ou dé-
vangeral’ aémpcrt une balise; une marque, un feu on
un gignal servant 4 la navigation aérienne, sauf st une
permission a été accordée 4 lafoispar:

() Yexploitant de I'aérodrome,

(if) Turiité de contrdle de la circulation aérienne ou
la station &'information de vol compéternte, sily a
leu;

h) de plager sciemment 4 un aéroport on dans son
voisinage une balise, une margue, un pannesu de si-
ghalisation, un feu ou un signal susceptibles de consti-
tuer nn danger pour la séenrité- aéronautique, parce
quils provoguent un éblouissement, risquent d'8tre
confondus avec une balise, une marque, un Ppanpeau
de signalisation, un feu ou un signal exigés par Ia pré-
sente sous-partie ou diminuent 13 perception wisuelle
de ceux-ci; '

i} de laisser en libertd; dans leslimites d'un aéroport,
un oiseau on un autre animal dont une personne est
proprmtaue ou dont ¢lle 4 1a garde, sauf pour les fins
délolgner d’zutres oiseaux ou animaux de l'aéroport
avee la permission-de Yexploitant de Iaéroport;

j) detirer des projectiles avec une arme 4 feu & V'inté-
rieur ou vers I'térienr d'un aéroport sans la periis-
sion de exploitant de I'aéroport.

Prévention des incendies

302.11 (1) Sous réserve des paragraphes (2) 4 (4), il est
interdit de fumer ou d’exposer une flamme nue aux en-
droits suivants d’un aéroport :

a) sur une aire de trafic;

b) sur une passerelle d’embarquement ou sur tne ga-
lerie ou un halcon contigus A utie-aire de trafic ou la
surplombant;

£) en'tout lieu ol fumer ov expdser ing flamme nue
est susceptible dentrainer le ¥isqué dun incendie qui-
pourrait meitre en danger s personnes ou les biens,

{2} L'exploitant d'un aéroport peut se dervir de torchéres
en guise de balisage lumineux provisoire pour le décol-
lage ou V'atterrissage des aéronefs.

{3} Llexploftant d'on aéroport pent ditoriser, par éerit,
Vexéention, sur Taire de trafic; dés travaux de mainte-
nance ou-des travaux d'entretien courant qui comportent
I'utilisation ou la proénchon réelle ou éventuelle d'une
flamme nue, ou qm provoquent ou risquent de provoguer
des étincelles, si Vexéeution de ces travaux n'est pag

A jour au 26 oclobre 2016

Derniére modification ie 31 acit 2016



Canadian Aviation Regulations

Part il} — Aerodromes, Auports and Heliports
Subpart 2~ Airponts

Division { — General

Sections 302.11-302,201

development of a spark where the operations are con-
ducted in a manner that is not Jikely to create a fire
hazard that could endanger persons ar property.

{4) The-operator of an airport may permit smoking inan
enclosed building or shelter located on an apron where
such smoking Is not likely to create a fire hazard that
could endanger persons or property.

[362.12 to 302.200 reserved]

Division Il — Airport Emergency
Planning

interpretation

3062.201 The following definitions apply in this Divi-
sion.

community organization means an organization, cor-
poration, department or public service. (organisme
communautaire)

emergency coordination centre means a designated
area to be used in supporting and coordinating emergen-
cy operations and whose location is specified under para-
graph 302.203(1)(r). (centre de coordination des ur-
gences)

full emergency standby means attendance at an emer-
‘gency scene and preparedness {o respond at the neces-
sary level when an airetaft has, or may have, an opera

tienal problem that affects flight operations o the extent

that there is a possibility of an accident, {(état d’alerte
complef)

on-scene controller means the person identified in an
airport emergency plan as being responsible for the over-
all coordination of the response at an emergency scene.
(coordonnateur sur place)

table top exercise means an exercise requiring the par-
ticipation of the community organizations and other re-
sources identified ju an airport emergency plan to review
and coordinate their respective roles, responsibilities and
response actions without actually activating the plan.
(exercice en salle)

SOR/2007-262, s. 2; SOR/2015-160, 5. 4.
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susceptible d’entrainer le risque d’'un incendie qui pour-
rait metire en danger les personnes ou les biens.

{4) L'exploitant dun.aéroport peut donner la fetmission
de fumer & Pintérieur:d'un bitiment ou d'un abri férmés
situds sur une aire de trafic, si ¢e oest pas susceptible
dlentrainer lerisque dun incendid qui pourrait melire en
danger les personnes ou les biens.

[302.12 4 302.200 réservés]

Section Il — Planification d’urgence
aux aéroports

Définttions

302.201 Les définitions gqui suivent s’appliquent 2 la
présente section.

centre de coordination des urgences Zone désignée
qui est destinée 4 servir  Iappui et 4 la coordination des
opérations durgence et dont Pemplacement est précisé
en application de Falinéa 302.203(1)r). (emergency co-
ordination centre)

coordonnateur sur place La personne indiquée dans le
plan d'urgence de Paéroport 2 titre de responsable de la
eoordination générale dés opérations d'intervention sur
les lieux d’une urgence. (on-scene controller)

état d'alerte complet Présence sur les lieux dune ur-
gence et préparation & intervenir au niveau nécessaire
lorsqu’un aéronef a ou peut avoir un probléme opération-
nel qui nuit aux opérations de vol au point ol un accident
est possible. (full emergency standby)

exercice en salle Exercice qui exige la participation des
organismes commuriaufaires et des autres ressources qui
figurent dans le plan durgence de Paéroport en voe
d’examiner et de coordonner ie réle, les responsabilités et
les mesures d'intervention de chacan sans véritablement
activer le plan. (table top exercise)

organisme communautaire Organisme, société, minis-
tére ou service public. (community organization)
DORS/2007-262, art. 2; DORS/2015-160, art, 4.
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Airport Emergency Plan

General

302.202 (1) After consultation with a representative
sample of the aif dperators that use the airport and with
coimmiiriity ovganizations that may be of assistance dur-
ing ‘etnerkzency operations at the airport or in its vicinity,
the operator-of an airpost shall develop and maintain an
emergency plan for the purpose of identifying

{a) the emergencies that can reasonably be expected
to oceur at the airport or in its vicinity and that could
be a threat to the safety of persons or to the operation
of the airport;

{b) the measures to activate the emergency plan for
each type of emergency;

{c) the community organizations capable of providing
assistance in an emergency; and

{d} any additional resources available at the airport
and in the surrounding area.

{2) The operator of an airport shall establish a degree of
supervision and control sufficient to manage the-¢ize and
complexity of an emergency.

{3} The operator of an airport shall
(a) maintain at the afrport, in the format of a manial,
a copy of an updated version of the emergengy plan;
and
{(b) provide a copy to the Minister on request.

{4} The operator of an airport shall

(a) update the emergency plan as necessary to ensure
its effectiveness in emiergency operations:'and

{b) review the plan and make any required updates at
Jeast onee a year after consultation with a representa-
tive sample of thé air operators that use the airpert
and the community organizations identified in the
plan.

SORI2007-262, s, 2,

Content

302.203 {1} In an emergency plan, the operator of an
airport shall, at a minimum,

(a) identify the potential emergencies, including
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Plan d'urgence de I'aéroport
Généralités

302.202 (1} Aprds consultation auprés dun échantillan
représentatif des exploitants aériens gui utilisent Paéro-

port et auprés Ges organismes comumunautaires qui

peuvem: prétér agsistance au cowrs d’opérations dur-
gence 4 Taéroport ou dans son’ vo)smage, Pexploitant de
Paéroport doit-élaborer et tenfr & jour un plan durgencs
en vue de déterminer :

a) le§ urgences qui peuvent wraisemblablement se

produive 4 Vaéroport ou dans son voisinage et qui
pourraient menacer la.séeurité des personnes ou Tex-
ploitation de Paéroport;

b) les mesures d’activation du plan d'urgence pour
chaque type d’urgence;

c) les organismes conmmunautairés -qui sobt en me-
sure de préter-assistance an cours d’une urgence;

d) toute ressource supplémentaire disponible i 'aéro-
port ou dans les environs.

{2} L'exploitant de l'adroport doit établir un pivean de
surveillance et de coordination suffisant pour gérer T'am-
pleur et la complexité de I'urgence.

{3} L’exploitant de I'aéroport doit :

a) conserver 4 I'aéroport, sous forme de manuel, une
version & jour du plan durgence;

b) en fournir un exemplaire au ministre sur demande.

{4) L'exploitant de 'aéroport doit :

a) metire & jour, au besoin, le plan d’urgence pour en
assurer ['efficacité dans les opérations d’urgence;

b} faire Pexamen du plan ef, §'1l y a Hey, le mettre &
jour au moins uneé fois I'an aprés avoir consulté wf
échantillon représentatif des exploitants. aériens qui
utilisent Pagroport. et les organismes conimunauiaires
qui figurent dans le plan d'urgence.

DORS/2007-262, art, 2.

Conienu

302.203 (1) Dans le plan d'urgence, I'exploitant de I'aé-
roport doit, 4 tout le moins :

a) indiquer les urgences potentielles, notamment :
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{i) an aircraft accident or incident
{A) within the airport boundaries, and

(B) within a critical rescue and fire-fighting ac-
cess area that extends 1000 m beyond the ends of
a runway and 150 m at 90° outwards from the
centreline of the runway, including any part of
that area outside the airport boundaries,

{ii) an aircraft emergency declared by either air
traffic services or a pilot,

liii) a fuel spill that spreads at least 1.5 m in any di-
rection or exceeds 12 mm in depth,

{iv) a medical emergency,

{v) a fire in which alrport operations or passenger
safety is threatened,

{vi) an emergency that is related to a special avia-
tion event and that might have an impact on airport
operations,

{vii) a natural disaster, and

(viii} any other emergencythat is athreat or is like-
ly to be a threat to the safety of pérsons or to the
operation of the airport;

{b) identify the organizations at the airport and the
community organizations that are capable of provid-
ing assistance during an emergency at an airport or in
its vicinity, previde the telephone mumbers and other
contact information for each organizatiorni and de-
scribe the type of assistance each can provide;

(c) identify the other resources available at the airport
and in the surrounding communities for use during
emergency response or recovery operations and pro-
vidg their telephone numbers and other contact infor-
mation; '

{d) describe for emergency situations the lines of au-
thority and the relationships between the organiza-
tions identified in the emergency plan and desaribe
how getions will be coordinatéd among all and within
each of the organizations;

(e) identify for emergency situations the supervisors
and describe the responsibilities of each;

(f) specify the positions occupied by the airport per-
sonnel who will respond to an ¢niergency and describe
the specific emergency response duties of each;
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{i) les accidents ou incidents d’aviation qui sur-
viennent :

(A} dans les limites de 'aéroport,

(8} dans une zome d'accds critique-de sanvetage
et de lutte contre les incenidies qui g'étend a 1000

m a-deld des extrémités d'unepisteetd 150 ma
un angle de 90° de part et d’autre de Vaxe de
celle-ci, y compms toute parlie de cetie zone qui
se trouve 3 Uextérieur des liidites de Paéroport,

(i) les aévonefs en état d'urgence déclarés par les
services de la circulation gérienne ouwn pilote,

(i) les déverséments de carburant qui s*tendent &
au moins 1,5 m dans.n’importe quélie direction ou
qui dépassent 12 mm de profondeur,

(iv) les urgences médicales,

{v) les incendies qui menacent la sécurité des pas-
sagers ou I'exploitation de 'aéroport,

{vi) les urgences liées & des manifestations aéro-
‘nautiques spéciales qui pourraient avoir une inei-
dence sur Vexploitation de Vaéroport,

{vii) les désastres naturels,

tviid} toute autre urgence qui menace, ou est sus-
ceptible de menacer, la sécurité des personnes ou
Yexploitation de ’aéroport;

b) indiquer les organismes & Vaéroport et les orga-
nismes communautaires qui sont en mesure de préter

assistance ay cours d'une urgence 4 l'aéroport ou dans
son voisinage, ainsi que les numéros de téléphone et
les autres coordonnées pour chaque organisme, et dé-
crire ¢ genre d'assistance qu'ils sont eh mesure de
préter;

¢} indiquer les autres ressources qui sont disponibles
4 Tadroport &t dans Tes collectivités avoisihantes et qui
pourront servir au .cours d’operatxons d'intervention
d urgence ou: de récupération aprés urgence, ainsi gue .
les numéros de téléphone et les autres coordonnées;

d) indiquer, pour les situations d'urgence, la voie hié-
rarchique et les rapports entre les grganismes gul fis

gurent dans le plan d'orgence et la manitre dont les

mesures prisés dans le cadre d'une intervention seront

eoordonnées entre tous les organismes et au sein de

chacun d’entre eux;

e) indiguer; pour les sitaations durgence, les sur-
veillants etdes.responsabilités de chaciin;
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{g) identify the on-scene controller and describe the
controller’s emergency response duties;

(h) provide authorization for a person to act as an on-
scene comtroller or a supervisor if they are not airport
personnel;

{i) set out the criteria to be used for positioning the
on-scene controller within visual range of an emergen-
Cy scene;

{i) set out the measures to be taken to make the on-
scene controller easily identifiable at all times by all
persons responding to an emergency;

(k) if initial on-scene control has been assumed by a
person: from a responding organization, describe the
procedurg for transferring control to the on-scene
controller;

(1} describe any training and qualifications required-

for the on-scene controller and the airpost personnel
identified in the emergency plan;

(m) describe the method for recording any training
provided to the on-scene controller and airport per-
sonnel;

{n) describe the communication procedures and spec-
ify the radio frequencies to be used to link the opera-
tor of the airport with

(i) the on-scene controller, and

(ii) the providers of ground traffic control services
and air traffic control services at the airport;

{o) describe the communication procedures allowing
the on-scene controller to communicate with the orga-
nizations identified in the emergency plan;

{p) identify the alerting procedures that
{i} activate the emergency plan,
{ii) establish the necessary level of response,

{iii) allow immediate communication with the or-
ganizations identified in the emergency plan in ac-
cordance with the required level of response,

(iv) if applicable, confirm the dispatch of each re-
sponding organization,

{v) establish the use of standard terminology in
communications, and

§) préeiser les postes guoccupent les mimmbres du
personnel de Uaéroport qui interviendront dans une
urgence et indigquer les fonctions d'intervention-dur-
gence particididres de chacun d’sux;

g) indiquer le coordonnateur sur place et ses fonc-
tions d’intervention durgence;

h) fournir une autorisation 4 toute personne gui agit 4
titre de coordonmnateur sur place ou de surveillant, si
elle n’est pas membre du personnel de 'aéroport;

i) prévoir les critéres 4 appliquér pour poster le coor-
donnateur sur place a Portée visuelle des lleuy duwre
urgence;

i) prévoir les mesures A prendiz pour que les per-
sormes qui interviennent dafs une wrgence puissent
reconnaitre facilerant 8t cn tout temps le coordonna-
teur sur place;

k) indiquer la marche 2 suivre pour le transfert de la
coordination au coordonnateur sur place sl une pei-
sorne diin organisme dintervention a pris initiale-
ment en charge la coordination sur place;

1) décrire la formation et les qualités gue doivent pos-
séder le coordennateur sur place et les membres du
personnel de U'aéropert qui figurent dans le plan d'ur-
gence;

m) décrire la méthode de consignation de toute for-
mation donnée au coordonmdteur sur place et aux
membres du personnel de I'aéroport;

n} déerive 1a méthode de communication et préciger
les fréquences radio & utiliser pour permetite 4 Tex-
ploitant’ de Padroport de communiquer avec J&s per-
sonnes suivantes: '

{i) le coordonnateur sur place,
{if} les fournisseurs de services de contrfle de la
circulation au-solet de contrble de la cireulation aé-
rienne 4 'aéroport;
o) décrire la méthode permettant au coordonnateur
sur place de communiguer avec les organismes qui fi-

gurent dans le plan d'urgence;

p) décrire la marche 4 suivre concernant l'alerte qui, &
la fois :

(i) active le plan d’urgence,

{ii) établit le nivean d’intervention nécessaire,
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{vi} establish the use of the appropriate radio fre-
guencies as set out in the emergency plan;

() specify

{i) the airport communication equipment testing
procedures,

{ii) a schedule for the testing, and
{#ii} the method of keeping records of the tests;

{r) for airports designated under Subpart 3, specify
the location of the emergency coordination cenire
used to provide support to the on-scene controller;

(s) describe the measures for dealing with adverse cli-

matic conditions and darkness for each potential
emergency set out in paragraph (a);

{t) describe the procedures to assist persons who have
been evacuated if their safety is threatened or airside
operations are affected;

{u} deseribe the procedures respécting the review and
confirmation of the following to permit the return of
the airport to operational status after an emergency
situation:

{i} emergency status reports,

(ii} coordination with the coroner and the investi-
gator designated by the Transportation Safety
Board of Canada regarding the accident site condi-
tions,

(itf) disabled aircraft removal,

(iv) airside inspection results,

{v} accident or incident site conditions, and

(vi) air traffic services and NOTAM coordination;

{v) describe the procedures for controlling vehicular
flow during an emergency to ensure the safety of vehi-
cles, aircraft and persons;

(w) specify the procedures for issuing a NOTAM in
the event of

(i} an emergency affecting the critical category for
fire fighting required under section 303.07, or

{ii) changes or restrictions in facilities or services at
the airport during and after an emergency;
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{ii}) permet la commumication immédiate avec les
organismes qui figurent dans le plan d'urgence se-
lon le niveau dlintervention néeessaire;

{(iv) confirme le déploiement de chaque organisme
d’intervention, s’il y a Heu,

{v) établit 'utilisation d'une terminologie normali-
sée dans les communications,

{vi) établit I'ntilisation des fréquences radie appro-
priées qui sont prévues dans Je plan durgenee;

q) préciser ce qui suit :

{i} l1a méthode de mise i I'essai de I'équipement de
communication de I'aéroport,

(i) le calendrier de mise i I'essai,
{iti} la méthode de consignation des essais;

r} dans le cas des aéroports ésignés en vertu de la
sous-partie 3, préciger I'emplacement-di centve de to-
ordination des urgences utilisé pour appuver le coor-
donnateur sur place; ’

s) décxire. lés mesures 4 prendre pour faife face aux
mauvaises conditions climatiques et'a Pobscurité pour

chacune des urgenees potentielles prévues a Valinéa
a);

t) décrire la marche & suivre pour assister les per-
soiimes qui ont 6té évacudes si leur séourité est mena-
cée.ou si Pexploitation e6té piste de I'aéroport est tou-
chée;

) déerire les modalités relatives d Texamen et 4 Ja
confirmation des -6léments ci~aprés. pour que aéro-
port puisse refourner 3 I'dtat opérationnel & Ja suite:
d'une-situgtion d'uigence :

{D} les comptes rendus de la situation d’urgence,

{ii} la coordination avec le corpner et lenquéteur
désigné du Bureau de la séeurité des transports du

¥

Canada en ¢e qui concerne Pétat des Heux de Pacci-
dent,

(iii) Yenlévement de 'aéronef accidenté,
(iv} les résultats de V'inspection c6té piste,
{v) Tétat des lieux de Vincident ou de 'accident,

{vi) 1a coordination des services de la circulation
aérienne et des NOTAM;

A jour au 26 octobre 2016
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{x) describe the procedures for preserving evidence as
it relates to

{§) aircrafi or aircraft part removal, and

{ii) the site of the accident or incident in accor-
dance with the Canadian Transportation Accident
Investigation and Safety Board Act;

y) describe the procedures to be foliowed, after any
exercise set out in section 302.208 or the activation of
the plan for an emergency that réquires a full emer-
gency standby, in the following cases:

(i} a post-emergency debriefing session with all
participating organizations,

{ii} the recording of the minutes of the debriefing
session,

(iii) an evaluation of the effectiveness of the emer-
gency plan to identify deficiencies,

{iv) changes, if any, to be made in the emergency
plan, and

{v) partial testing subsequent to the modification of
an emergency plan;

{z} describe

{i) the process for an annual review and update of
the emergency plan, and

{ii} the administrative procedure for the distribu~
tion of copies of an ypdated version of the emer-
gency plan to the airport personnel whe require
them and to the community drganizations identi-
fied in the plan; and

(2.1} describe the procedures to assist in Jocating an
aircraft when the airport receives notification that an
ELT has been activated.

Current to October 26, 2016
Last amended on August 31, 2015
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v} déerire Ta marche & suivee relative au contrfle de fa
circulation des véhicules au cours d'une urgence 3 Taé-
ropart pour assurer la séeurité des personnes, des v&-
hicules et des aéronefs;

w) préciser Ia marche® suivre relative 4 la publication
d’un NOTAM dans Tinedes dventualités suivantes «

{i} Purgence a une incidence sur la catégorie cri-
tigue — SLIA prévue & Varticle 303.07,

(i1} des modifications ou des restrictions tovchant
les installations ou les services i I'aéroport sont ap-
portés pendant et aprés une urgence;

x} décrive la marche 4 suivre rélative  la conservation
des éléments de preuve qui visent :

{i) dune part, 'enlévement d’un aéronef en tout on
en partie,

(i) dautre part; les liewe:od s'est produiit I'aceident
ou Vircident conformément 3 la Lof sur le Bureau
canadien d'enquéte sur leg accidents de transport
et de la sécurité des transports;

v} .déerire la marche A suivre apréstout exgicice indis
qué i Varticle 302,208 ou 'activation' du plan 3 la suite
durie urgence qui exige un état d'alerte complet, dans
les cas suivants :

(i) latenue d'une séance de compte rendu avec tous
les organismes participants,

(ii) la consignation du procés-verbal de la séance
de compte rendu,

{iii) I'évaluation de Yefficacité du plan d’urgence
pour en relever les lacunes,

{(iv} les modifications & apporter au plan d'urgence,
s’ily a lieu,

{v) les essais partiels 4 la suite d'une modification
du plan d’urgence;

z) décrire ce qui suit :

{i) les modalités relatives 4 I'examen et 4 la mise &
jour annuels du plan durgence,

(i} les mosures administratives visant la distribu-
tion dexemplaires de la version & jour du plan d'up-
gence awx membres du personnel de Tadroport qui
doivent en avoir an et aux organismes communay-
taires qui y fignrent;

A jour au 26 octobra 2016
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{2) The opérator of an airport shall inchude a copy of the
following documents in the emergency plan:

{a) the signed agréements, if any, between the airport
operator -and the ¢ommunity organizations that pro-
vide emergency responsg services to the airport; and

{b} an airport grid map.
SOR/2007-262, 5. 2.

Onrscene Controller

302.204 The on-scene controller shall be at the emer~
gency site and shall not have other duties during an
émergendy, tinless the life of a person is in danger nearhy

and the onsscene: wx;trgl_lar 1s alone and has the ability te:

assist the person.
SOR/2007-262, s, 2.

302,205 The-operator of an airport shall establish pro-
ceduyres that make the on-scene controller easily identifi-
able by all persons responding to an emergency.
SOR/2007-262, 5. 2.

Aircraft Crash Charts and Airport Grid Maps

302.206 (1) For aireraft operating i a passenger or
cargo configuration, the operator of an airport shall make
available to the emergency coordination centre aireraft
erash charts spérific to the aircraft used by the air opera-
tors that use the airport, and shall provide copies of the
charts to

(a) the organizations responsible for fire-fighting ser-
vices that are identified in the emergency plan;.and

{b) the on-scene controller.

(2} inthe case of aircraft that have or may have a seating
configuration of not more than nine passenger seats, the

operator of an alrport may use, instead of thé-sireraft

erash charts referred to in subsection (1), other docu-
ments containing equivalent information.

(3) The operator of an airport shall develop and review
and update annually, if necessary, an airport grid map
that includes a minimum of

Current 10 October 26, 2016
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z.1) d&erire la marche A suivre pour aider 4 localiser
un aéronaf lorsque Faéroport est avisé quune ELT a
été déclenchée.

{2) L'exploitant de I'aéroport doit inclure dans le plan
d’urgence une copie des documents suivants :

a) §1 y a Hew, leg accords signés entre l'exploitant de
Tadroport ét les organismes communautaires qui four-
nissent des servides &'infervention d'urgence 4 Yaéro-
port;

b) la carte quadrillée de 'aéroport.
DORS/2007-262, ant, 2.

Coordonnateur sur place

302.204 Le coordonnateur sur place doit étre sur les
lieux de I'urgence et ne peut exercer d’autres fonctions au
cours d'une urgence, sauf si la vie d'une personne est en
péril & proximité des lieux et qu'il est seul et est en me-
sure d'aider la personne.

DORS/2007-262, ant. 2.

302.205 L'exploitant de Tadrdport deit prévoir des me-
sures pour faire en sorte gue les personnes qui inter-
viennént dans ung urgence puissent facilement recon-
naitre le coordonnateur sur place.

DORS/2007-262, art, 2.

Diagramnmes d'urgence d'aeronefs et cartes quadrillées de
I'aéroport

802.2086 (1) Dans le cas dabronefs dont la configuras
tion permete transport de passagers ou de fret, Texploi-
tant de Taéroport doit metire 3 Ja disposition du centre
de coordination des urgences les diagrammes durgence
d’aéronefs propres aux aéronefs. utilisés par les. exploi~
tants aériens gui utilisent Yaéroport et en fournir des co-
pies aux personnes et organismes suivants:

a) les organigmes responsables des ervices de Tutte
contre les incendies gui figurent dans l¢ plan dur-
gence;

b) le coordonnateur sur place.

{2} Dans le vas d'aéronefs dont la configuration est d'au
plus euf sidges passagers ou qui permettent cette confi-
guration, Vexplojtant de Y'aéroport peut utiliser, au Heu
des diagrammes d'urgence d'gérenefs visés au para=
graphe (1),-d'autres documents contenant des renseigne-
ments équivalents.

{3) Lexploitant de l'aéroport deft &laberer une carte
quadrillée de Yaéroport et, au besofn, ex faire lexamen st

A jour su 26 octobre 2016
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(a) an area covering at least one kilomeire around
each runway;

{b) the airport access roads and gates; and

{¢) the location of rendezvous points to which persons
and vehicles that are responding to an emergency situ-
ation proceed in order to receive instructions.

{8) The operator of an airport shall provide copies of the
airport.grid mmap to the airport personnel who must have
oné and the organizations identified in the emergenty
plan.

SOR/2007-262, 5. 2; SOR/2015-160, s, 5(F).

Personnel and Training

302.207 (1) Theoperator of an airport shall assigti spe-
cific emergency response duties, other than those of an
on-scéne ¢pntroller or a supervisor, only to those airpert
personnel whe are identified in the emergency plan and
who

{a) are knowledgeable of their duties as described in
the plan; and

{b) have the skills to carry out their duties.

{2) The operator of an airport shall assign to act as an
on-scene contraller or a supervisor only those afrport
personnel, or ether persons authorized by the operatorin
the emergency plan, who are

(@) knowledgeable about the contents of the emergen-
cy plan;

{b) familiar with the procedures for the overall coordi-
nation of emergency operations at an emergency site;
and

{c) trained for the particular role that they perform. «

{2} The operator of an airport shall

{a) keep records of the training that was redeived by
persons to meet the requirements of subsections (1)
and (2);

{b} préserve the records of training for thres years af-
ter the diy on which the training was received; and

Current to October 26, 2016
Last amended on August 31, 2015
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la metire & jour chaque année, laquelle indique & tout le
moins :

a) une zone couvrant au moins un kilométre autour
de chaque piste;

b) les routes et les grilles d’accés & 'aéroport;

¢) Yemplacement des points de rendez-vous vers les-
quels les personnes ef les véhicules qui intervientent
se rendént dans une sitnation d'urgence pour ¥ rece-
voir des instructions.

{4) L'exploitant de I'séroport doit fournir des copies dela
carte quadriliée de Paéroport aux membres du personnel
de Taéroport qui doivent en avoir une copie et aux orga-
nismes qui figurent dans le plan d'urgence.

DORS/2007-262, art, 2; DORS/2015-160, art. 5(F),

Personnel et formation

302.207 (1) L'exploitant de I'déroport ve pent assigner
des fonctions dintervention diurgence particuliéres,
autres que celles de coordonnateur sur place on de sur-
veillant, qu'a dés membres du personnel de I'aéroport gui-

figurent dans le plan d'urgence et qui répondent aux exi-

gences sujvantes :

a) ils connaissent bien leurs fonctions telles qu’elles
sont décrites dans le plan d’urgence;

b) ils possédent les compétences pour g'acquitter de
leurs fonctions.

(2} L'exploitant de 'aéroport ne peut désigner 2 fitre de
coordonnateur sur place ou de surveillant que des
membres du personne} de Paéroport, ou dautres per-
sonmies autorisées par lui dans le plan durgenie, qui rés
pondent aux exigences suivantes : '

a) ils connaissent bien le contenu du plan d'urgence;

b) ils sout familiarisés avec la marche A suivre relative
a la coordination générale des opérations dhrgence
sur les lieux d’'une urgence;

[

¢) ils ont recu la formation relative au réle particulier
qu’ils exercent.

{3) L’exploitant de I'aéroport doit :

a) tenir 4 jour des dossiers de la formation reque par
les personnes pour satisfaire aux exigences des para-
graphes (1) et (2);

A jour au 26 octobre 2018
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{c) submit a copy of the training records to the Minis-
ter on request.
SOR/2007-262, s, 2; SOR/2015-160, 5. 6(F).

Testing of the Emergency Plan

302.208 (1) In this section, international service has
the same meaning as in.sbsection 55(1) of the Cunada
Transportation Act.

(2} The operator of an airport shall test the emergency
plan by conducting a full-scale exercise

{a) for the airports designated by the Minister in the
Canada Flight Supplement to be used by international
service, atiritervals notexceeding two years; and

{b) for other airports, at intervals not exceeding four
years.

{3) The operator of an airport shall conduct full-scdle ex-
ercises based on scénarios that relate to a major aireraft
accident and, at 4 miniimum, the exercises shall include
the assémbly and deployment of fire-fighting, policing
and medical services organizations.

{(4) The operator of an airport shall conduct a table top
exercise each year inn which no fiill-scale exercise is con-
ducted.

{5) The operator of an airport, when conducting a table
top exercise, shall have

(a) an up-te-date list of the participants and thejitele-
phone numbers and the radio frequencies uised to
communicate;

{b} fully operational communication equipment; and

{c) a copy of the airport grid map.

{6) The operator of an frport shall base the table top ex~
ercises on scenarios that fhelude an aircraft secident oy
incident.

{7} The operator of an airport shall provide the Minister
with-a notice in-writing of the date and time when a table
top or full-scale gkercise is to be carried out at least 60
days before the day of the exercise.

Current to October 26, 2016
Last amended on August 31, 2015
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b) conserver les dossiers de la formatinh pendsant
trois -ans apreés la date 4 laquelle la formation a été
regue;

¢} fournir au ministre, sur demande, une copie des
dossiers de formation.
DORS/2007-262, art. 2; DORS/2015-160, art, 6(F).

Mise a 'essai du plan d'urgence

302.208 (1) Dans le présent article, service internatio-
nal s’entend au sens du paragraphe 55(1) de la Loi sur les
transports au Canada.

(2) L'exploitant de 'aéroport doit mettre & I'essai le plan
d’urgence en procédant & un exercice général :

a) 2 intérvalle d'a0 plus deux ans, dans le cas des aé-
roports désignés par l¢ ministre dans le Supplément
de vol - Canada pour le service international;

b) 4 intervalle d’au plus quatre ans, dans le cas des
autres aéroports;

{3) L’exploitant de I'aéroport doit procéder i des exer-
cices générauk d’aprés des scéharios comportant ur.acci-
dent d'aéronefimportant et, A tout le moins, les exercices
doivernt comprendre le.rassemblement et le déploiement

‘des organismes fournissant des services de lutte coritre

Vincendie, des services de police et des services médi-
caux.

{4} Lexploitant de I’aeroport doit procédér & un exercice
en salle chague année ol i} n'ya pas-d’exereics général.

(5) Lorsqu’il procéde & un exercice en salle, 'exploitant
de I'aéroport doit avoir 4 sa disposition :

a) la liste 4 jour des participants et de letirs numéros
de téléphone, ainsi que des fréquences radio a utiliser
pour communiquer;

b) I'équipement de communication qui est en état de
fonctionnement;

¢) une copie de la carte quadrillée de 'aéroport.

{6) L’exploitant de I'aéroport doit faire reposer les exer-
cices en salle sur des scénarios comportant un ageident
ou un incident d’aéronef.

(7) L'exploitant de I'aéroport doit aviser le ministre, par
écrit, de 1a date et de I'heure ol sera tenu un .exercice en
salle ou un exercice général au moins 60 jouts avant la
date de I'exercice.

A jour au 28 octobre 2016
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{8) The Minister may observe the testing of an emergen-
¢y plan.

{9) Afier each exercise, the operstor of an airport shall
conduct 2 debriefing with all e organizations identified
in the plan and a répresentative of the airport personnel
whe participated to’ evaluate the effectiveness of the
emergency plan.and identify deficiencies.

(10) The operator of an airport shall implement an ac-
tion plan to correct any deficieacies in the emergency
plan that were identified during a'debriefing session.

{11) The opergtor of an airport shall conduct partial ex-
ercises to assess proposed changes in the plan in order to
correct deficiencies.

{12) The operator of an airport shall record
(a) the date of an exercise;
{b) the type of exercise;

{¢) the minutes of the debriefing session after the ex-
ercise; and

{d} apny action plans to correct deficiencies that were
identified during a debriefing session.

(13} The operator of an afrport shall keep an exercise
record for 10 years after the day on which-the record is
made.

{14} The operator of an airport shall submit debriefing
minutes and corrective action plans reldting to an exer-
cise to the Minister on request.

SOR/2007-262, 8. 2.

Authorization

302.209 The Minister may, on application by the opera-
tor of an airport; provide to the operator written autho-
rization not to conduct the full-scale exercise during an
interval set out in paragraph 302.208(2)(a) or (b) if the
operator demonstrates that the testing requirements for
a full-scale gxercisé have been met through an activation
of the emergency plan in response to an emergency dur-
ing that interval.

SOR/2007-262, 5. 2,

[302.210 to 302.300 reserved)

Current to October 26, 2016
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(8) Le ministre peut assister 4 la mise a I'essai du plan
durgence.

{9) Aprés chaque exercice, Yexplsitant de 'aéroport doit:
fenir une stance de compte vendu avec tous les orga~
nismes. qui-figurent dans le plan et un représentant des
membres du persontiel de Vaéroport gui ¥ ont parficipé
en vue dévahier efficachi® du plan durgence et d'en re-
lever les lacunes.

{10} Llexploitant de 1’ a'éropart doit mettre en cuvre un
plan @action destiné 4 cor rzger le cas échiéant, les la-
cunes du plan d’urgence qui ont été relevées au cours
d’un exercice. '

{14} L'exploitant de 'adroport doit procéder d-des exer-
tices partiels destinés & évaluer les modifications propo-
sées an plan durgence pour en corriger les lacunes.

{12) L’exploitant de 'aéroport doit consigner les rensei-
gnements suivants :

a) la date de P'exercice;
b) le type d’exercice;

¢} le procés-verbal de la séance de compte rendu de
Yexercice;

d) tout plan d’action destiné & corriger les lacunes re-
levées au cours de V'exercice.

(13) L'exploitant de I'aéroport doit conserver les dossiers
d’exercices pendant 10 ang aprés la date 4 Jaquelle ils ont
été établis.

{14} L'exploitant de Taéroport doit présenter an mi-

istee, siir demande, le procés-verbal de la séance de

comipte rendu et les plans d'action corvectifs relatifs & un
exercice.
DORS/2007-262, art, 2,

Autorisation

302,208 Le ministre peut, % la démande de Yexploitant
de aéroport, auteriser par &crit celuizci & ne pas procéder
A Yexercice général au cours de T'un des ntervalles men-
tionnés aux alindas 302. 2{)8(7)21) ou b) il démiontre que
1és exigences relatives aux essais dans le ¢adre de P'exer-
cice général omt &1€ respectées grice 3 l'activation du.plan
durgence pour répendre A une ufgeace au cours de oot
intervalle, '
DORS/2007-262, art. 2.

[302.210 & 302.300 réservés]

A jour au 26 octobre 2016
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Division Il — Airport Wildlife
Planning and Management

Interpretation
302.201 In this Division,

waste dispusal facility meats g landfill site, garbage
ditmp; waste transfer and sorting facility, recycling and
eomposting facility or commercial fish processing plant;
(instaliation d'élimination des déchels) '

weildiife strike means a collision between an aircraft and
wildlife. (impact faunique)
SOR/2006-85, s. 3.

Application

302.302 (1) Subject to subsection (2), this Division ap-
plies to airports

{a) that, within the preceding caléndar year, had 2 800
movements of commercial passenger-carrying aireraft
operating under Subpart 4 or 5 of Part VIT

{b) that are located within a built-up area;

{c) that have a waste disposal facility within 15 km of
the geometric centre of the airpert;

{d) that had an incident where a turbine-powered air-
oraft collided with wildlife other than a bird and suf-
Sfered damage, collided with thore than one bird or in-

gested a bird through an engine; or

{e} where the presence of wildlifé hazards, indnding
those reforred to In section 322302 of the Airport
Standards-Afrport Wildlifé Planning and Manage-
mient, has been obsérved in an airport flight pattein or
movement area.

(2) Section 302.303 applies to all airports.
SOR/2006-85, 5. 3; SOR(2015-160, 5. 7{F),

Wildiife Strikes
302.303 (1) The operdtor of an airgbort shall keep

records of all wildlife stvikes at the airport; including
those reported by

Current to October 26, 2016
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Section lll — Planification et
gestion de la faune aux aéroports

Définitions

302.301 Les définitions qui suivent s’appliquent & la
présente section.

impact faunique Collision entre un aéronef et un animal
sauvage. (wildlife strike)

installation d'élimination des déchets Lieu denfouis-
sement, dépotoir, installation de transfert et’ de tri des
déchets, installation de recyclage et de cumpostaoe on
usine de transformation commerciale du poisson: (waste.
disposal facility)

DORS/2006-85, art. 3.

Application

302.302 (1) Sous réserve du paragraphe (2), la présente
section s’applique, selon le cas :

&) auk aéroports ot ont &1é effectuds, an cours de Van-
née civile précédente, 2 800 mouvements d'aéronefs
commerciaux de transport de passagers. qm sorit utili-
sés sous le régime des sous-parties4 on 5 de la partie
VII;

b} aux aéroports qui sont situés dans une zone bitie;

¢} aux aéroports qui dlsposent d’une installation d'éli-
mination des déchets situde dans un rayon de 15 km
du centre géométrique de V'aéroport;

d) aux aéroports ol g'est produit un incident mettant.
en cause un aédronef & turbomoteur gui est entré en
¢ollision avec um ou plusieurs animaux sauvages
autres que des diseaux et qui a.subi des dommages, est
entré en-collision avec plus d'un oiseaw ou a aspiré un
oiseau dans un moteur;

o) aux agroports oil Ja présence de périls fauniques, y
compris ceux visés & Particle 322.302 des Normes d'aé-
roports — Planification et gestion de la faune qux aé-
reports, a été observée dans un ¢ircuit devol 4 I'aéro-
portou sur une aire de mouverent.

{2) L’article 302.303 s’appligue 4 tous les aéroports.
DORS/2006-85, art. 3; DORS/2015-160, art. 7{F}),

Impacts fauniques

302,308 {1) Lexploitant d'un aéroport doit tenir un re-

gistre de tous les impacts fauniques & 'aéroport, y corm-

pris ceux signalés par les personnes suivantes:

A jour au 26 octobre 2016
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Part il — Aarodiomes, Airports and Heliports
“Subpsart 2 Aty
-{ivsion 1~ Awpor Witdlife Planning and Management
Sections 302.303-302.304

{a) pilots;
(b) ground personnel; and

(¢} sireraft maintenance personmel when they identify
damage to an aircraft as having been caused by a
wildlife strike.

{23 Wildlife remains that are-found within 200 fect of a
rmway or ai airside pavement area are’ presumed to be
the result of « wildlife strike unless another cause of
death is identified.

{3) The operator of the airport shall submit a written and
dated report to the Minister

{a) for each wildlife strike, within 30 days of its occur-
Tence; or

(‘i));_for all wildlife strikes that ogeurin a calendar year,
before March 1 of the following calendar year.
SOR/2006-85, s. 3; SOR/2015-160, s. B,

Risk Analysis

302.304 (1) The operator of an-airport shall colledt in-
formation In fespect of the requirements set oot in sec¢-
fon 322,304 .6f the Alrport Standards-Airport Wildlife
Planmning and Management.

{2) The operator of the airport shall, after congnltation
with a representativé sample of the operators in respeet

of an ajreraft, dir operators.and private eperators that use

the airport, conduct a risk andlysis that evalvates the col-
lected information.

{3) The risk analysis shall be in writing and include

{a) an analysis of the risks associated with the wildlife
hazards, including those referved to in section 322302
of tha Abrport Standards-Atrport Wildlife Planning
and Management; and

(b} the medsures that are necessary to manage or re-
move the hazards or to manage er mitigate the risks.

(4) The operator of the airport shall, at the request of the
Minister, make the risk analysis available for inspection.
SOR/Z006-85, 5, 3,

Current to October 26, 2016
Last amended on August 31, 2015
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Partie 1l — Aéroddimes, pitopuns et héliports

Sous-partis 2 — Aéroports

Segtion Bl - Planification et gestion de la faune aux aéroports
Artlcies 302,303-302.304

a) les pilotes;
b) le personnel au sol;

¢} le personnel d'entretien d'abronefs lorsqu'il stablit
que les dommages subis par un aéronef ont été causés
par un impact faunique,

{2) Les restes d'animaux sauvages qiil sonttrouvés & 200
pieds ou moins d'une piste ou d’une zone asphaltée du
00té piste sont présumés étre le résultat d'un impact fau-
nique, sauf si nne dutre cause de déceds est dtablie.

{3} L'exploitant de V'aéroport doit soumettre un rapport
écrit et daté au ministre :

a) soit sur chaque impact faunique, dans les 30 jours
qui suivent celui-ci;

b} soit detous les impacts Tatpiqlies qui surviennent
au cpurs d'une année civile; avant 1¢é 1 rarg de l'an-
née civile suivante.

DORS/2006-85, art. 3; DORS/2015-160, art, 8,

Analyse de risques
302,304 (1) L'exploitant d'un aéroport doft recueillir
des renseignements 2 T'égard des exigences prévues A

Varticle 322.304" des Normes daéroports — Planification
et gestion de la faune aux aéroports.

{2} L'exploitant de T'aéroport doit, aprés consultation au-

-prds dun échantillon réprésentatif des utilisateurs d'un
aéronef, des exploitatits aériens et des exploitants privés

qui utilisent 'aéroport, effectuer une analyse de risques
dass laquelle leés renseignements reécuetllis sont évalués.

(3) L'analyse de risques doit étre par écrit et com-
prendre :

a) une analyse des risques associés aux périls fau-
nigques, y compris céux visés a larticle 322.302 des
Normes d’aéroports — Planification et gestion de la
faune aux aéroports;

b) les mesures qui sont nécessaires pour gérer ou sup-~
primer les périls ou gérer on limiter les risques.

{4) L'exploitant de Vaéroport doit, 4 la demande du mi-
nistre, mettre 4 sa disposition Panalyse de risques aux
fins d'inspection.

DORS/2006-85, art, 3.

A jour au 26 octabre 2016
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Part it — Aarodromes, Airports and Heliports

Subpart 2.~ Aupatts

Division Wl Agars Wildlife Planning and Management
Section 302.306

Airport Wildife Management Plan

General

302.305 (1} The operator of an airport shall'develop an
airport wildlife management plan in accordance with sec-
tion 322,305 of the Airport Standards-Airport Wildlife
Planning and Management.

{2) The. operator of the dirport shall submit-the plan fo
the Minister, on 1équest by the Ministex, in accordance
with the requirements set out insubsection 322.305(2) of
the Abporl Standards-Airpert Wildlife Planning and
Management. '

{3} The operator of the airport shall keep a copy of the
plan at the airport and it shall, on rféquest by the Minis-
#er, be made available to thé Minister,

{4) The operator of the airport shall implement the plan.

{5) The operator of the airport shall review the plan ev-
ery two years.

(8) Thie operator of the airport shall amend the plan ahd
submit the amended plan to the Minister within 30 days
of the amendment if

{a} the amendment is necessary as a result of the re-
view conducted under subsection (5);

{b) an incident has geeurged in which a turbine-pow-
ered aircraft collided with wildlife other than a bird
and suffered damage, collided with more than one
bird or ingested a bird through an engine;

{c} a variation in the presence of wildlife hazards, in-
cludirig those referred to in section 322302 of the Air-
port Standards-Airport Wzldlzfe Planning dnd Man-
agement, has been observed in an airport flight
pattern or movement area; or

{d) there has been a change

(i) in the wildlife management procedures or in the
methods used to munage or mitigate wildlife haz-
ards, :

{ii} in the types of aircraft at the airport, or

{iii) in the types of aircraft operations at the air-
port.
SOR/2008-85, 5, 3,

Current to October 26, 2016
Last amended on August 31, 2015
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Paryie (It — Aérpdrores, aéraports et héliports

Sous-partie 2 — Aéroports

Section fil — Planification et gestion de {s faune aux séroports
Article 302,305

Plan de gestion de la faune a {'aéroport
Généralités

302.305 (1) L'exploitant d’un séroport doit laborer un
plan de gestion de la faune 2 Paéroport conformément a
Particle 322305 des Normes dladroports — Planification
et gestion de la faune aux aéroports.

{2) L'exploitant de aéroport doit sommettre le plan au

mm]si:re, 4 sa demande, conformément aux éxigences
prévues au paragraphe 322.305(2) des Normes d'aéro

ports — Planification et gestion de la fatine aux aéro-

ports.

{3) L'exploitant de 'séroport doit conserver une copie du
plan 3 l'aéroport et elle doit étre mise 4 la disposition du
ministre, 4 sa demande.

{(4) L'exploitant de V'aéroport doit mettre en ceuvre le
plan.

{5) L'exploitant de Iaéroport doit revoir le plan tous les
deux ans.

(6) L'exploitant de Yaéroport doit modifier le plan et sou-
mettre au ministre le plan modifié dans les 30 jours de la
modification si, selon le cas :

a) la modification est nécessaire a la suite de Ja revue
effectuée en.application du paragraphe (5);

b} un incident mettant en cause un aéronef A turbo-
moteur qui est entré en collision avec un o plusieuts
animaux satuvages autre qu'on eiseau et qui a subi des
dommages; est entré en collision dvee plug Aun oiseau
ou a aspiré un oisean dans un moteur;

©) une variation dans la présence des périls fauniques;
y compm ceux visés & Varticle 322302 des Normes
d'aéroports — Planification et gestion de la faune aux
aéroporis, a &t6 observée dans un circuit de vol & Paé-
roport ou sur une aire de mouvement;

d) ilyaeuun changement, selon le cas :
(i} dans le processus de gestion de la faune ou les
méthedes utilisées pour gérer ou limiter les périls
fauniques,

(ii) dans les types d’aéronefs 4 I'aéroport,

{iii) dans les types d’opérations aériénnes 3 I'aéro-
port.
DORS/2006-85, art. 3.

A jour au 26 octobre 2016
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Part Il — Aerodromes, Airporis and Heliports
Subipany 2 — Aitpods
Divigine [ Airpost Witdiife Planning and Managemerit

Sections 302,306-302. 307

Conient
302.306 An airport wildlife management plan shall

{a) identify and describe the risks associated with all
wildlife hazards, including those referred to in section
322302 of the Airport Standards-Airport Wildlife
Planning and Management, at or near the airport that
might affeet the safe opervation of aireraft, $holuding
the proximity of any waste disposal facility or migra-
tion route affecting wildlife populations near the air-
port; |

(b) specify the particular measures that are used by
the operatoer of the airport to manage or mitigate the
risks;

{c) identify and desctibe the actions that.are used by
the operator of the airpert to satisfy-thie requirements
set out in section 322.306 of the Airpert Standards-
Atrport Wildlife Planning and Management in re-
spect-of fireavm certificates and permits, wildlife con-
trol permits, wildlife strikes, wildlife management
logs, and evaluations of habitats, land uses znd food
sources at-or near the airport;

(d) set vut-a policy fer. the ‘management of airport
habitatg that might attract wildlife;

{e) set out a policy that prohibits the feeding of
wildlife and the exposure of foed wastes;

{f) set out a procedure to ensure that all endangered
or protected wildlife gt the airport ire inventoried;

{g) identify the role of the personnel and agenties in-
voived in wildlife management issues and provide the
contact numbers for each; and

(h) provide details of any wildlife hazard awareness
program.
SOR/2006-85, 5. 3,

Training
302.307 (1) The operator of an airport shall

{a) provide any person who has duties in respect of
the airport wildlife tnanagement plan with training at
least once every five years regarding their assigned

Current to October 26, 2016
Last amended on August 31, 2018

Reglament de taviationsanasien

Paitie Il — Asridromgs, #btopists ot héfiports
Sols-partie 2 — Adroparis’

Section Il — Planification ¢t gestion de Ia {aung aux adroports
Articles 302,306-302.307

Contenu

302.306 Le plan de gestion de la faune & laéroport
doit ;

a) indiquer et décrire les rlsques associés aux périls
faumques y compris ¢éix visés & Particle 322.302 des
Normes d’aéroports — Plasiification et gestion de la
Sfaune aux adropoits, 3 Taéroport ou 4 ses abords qui
pourraient nuire & Putilisation séeurilaire des. aéro-
néfs, y compris la proximité de toute installation 4'8lis
mination des déchets ef.de fout itinériire de migration.
qui ont une incidence sur les popilations fauniques
prés de I'aéroport;

b) préciser les mesures particuliéres qui sont utilisées
par l'exploitant de 'aéroport pour gérer ou limiter les
risques;

¢) indiquer et décrire les mesures qui sont utilisées
par I'explmtant de laéropoert pour satisfaire aux exi-
gences prévues 4 Particle 322.306 des Normes d'adro-
porls — Planification ot gestion de la foune aux aéro-
ports en e qui concerne les certificats ef lés permis
darmes & feu, les permis de contrfle de 1a faune, les
impacts fauniques, les registres de gestion de la faune
et I'évaluation des habitats, de I'aménagement des ter-
ritoires et des sources de nourriture & I'aéroport ou &
ses abords;

d) prévoir une politique de la gestion des habitats &
I'aéroport qui pourraient attirer les animaux sauvages;

e) prévoir une politique qui interdit de nourrir les ani-
maux sauvages et de laisser & découvert les déchets
alimentaires;

) prévoir une marche a suivre pour faire en sorte que
les espéces sauvages en péril ou protégées soient re-
censées a 'aéroport;

g) indiquer le réle du personnel et des organismes qui
participent aux questions de gestion de la faune et
fournir les numéros de téléphone ot ils peuvént étre
Jomts

h} donner les détails sur tout programme de sensibili-
sation aux périls fauniques.

DORS/2006-85, ert, 3.
Formation

302.307 (1) L’exploitant d’'un aéroport doit:

a) donner a toute personne ayant des fonctions a I'é-
gard du plan de Iz gestion de la faune a Paéroport; au
moins une fois tous les cing.ans, de la formation sur

A jour au 26 octobre 2016

Derniére modification le 31 aoiit 2016



Canadijan Aviation Regulations

Part It — Aarodrames, Airports and Hefiporis

Sihipar] 2 — Auppits

Dwisin HE— Agport Widlife Planning and Management
Sactions 302.307-302.500

duties and the matters set out in section 322.307 of the
Afrport Standards-Airport Wildlife Planning and
Management; and

(b) ensure that any person who has duties in respect
of the airport wildlife management plan holds any re-
quired firearm permit.

{2} The operator of the airport shall maintain a record of
each person’s training for a period of five years and pro-
vide the Minister with a copy of any record, if requested.
SOR/2006-85, 5. 3; SOR/2015-160, 5, 8,

Communication and Alerting Procedurs
302.308 The operator of an airport shall establish a
communication and alerting procedure for wildlife man-
agemetit personnel in accordance with.section 322.308 of
the Airpart Standards-Airport Wildlife Plannirig and
Management to slert pilots as soon as possible of the
wildlife Bazards at the .airport and the risks assoctated
with those hazards.

SOR/2006-85, s. 3.

[302.309 to 302.400 reserved]

Division IV — Reserved

|SORf2007-280, s, 10}

[302.401 to 3062.499 reserved]

Division V — Safety Management
System
Application
302.500 (1) This Division applies to an applicant for, or
a holder of, an airport certificate issued under section
302.03 in respect of the following airports:

{a) Calgary International;

{b) Edmonton International;

{c) Gander International;

(d) Halifax Robert L. Stanfield International;

{e) Montréal — Pierre Elliott Trudeau International;

() Ottawa Macdonald-Cartier International;

{g) St.John’s International;

{h) Toronto / Lester B. Pearson International;

Current to October 26, 2016
Last amended on August 31, 2015

Régleément de Faviatlon eansdien

Pariie t — Adrotiromes, adieparts et hélipons

Sous-partie 2 — Aéropors

Section ) — Planification et gestion de 1a {faune aux aéroporis
Articles 302.307-302.500

les fonctions qui ui sont assignées et les sujets prévus
a l'article 322.307 des Normes d'aéroports — Planifi-
cation et gestion de la faune aux aéroports;

b) veiller & ce que toute personne ayant des fonctians
4 Végard du plan de la gestion de la faune & Vaéroport
soit titulaire de tout perniis d’armes 4 feu exigé,

12} Llexploitant de Taéroport doit temir A jour, pour
chaque personne, un dessier de formation et le conserver
pendant cing ans et en fournir-aw ministré, sur demande,
une copie.

DORS/2008-85, art, 3; DORS/2015-160, art. 9.

Procédure de communication et d'alarme

302.308 1¢xploitant #un aéroport doit établir une pro-
iédure de communication et d’alarme A Tattention du
‘personnel responsable de la gestion faunique conformé-
ment 4 Vartiele 322.308 des Normes d'aérgports — Plani-
fication et gestion de la faune aux aéroperts pour aviser
les pilotes aussitét que possible des périls faunigues a
Padtoport et des visques qul y.sont associés.

DORS/2006-85, art. 3. ‘ !

[362.309 4 302.400 réservés]

Section IV — Réservée

[DORS/2007-280, art, 10}

[302.401 3 302.499 réservés]

Section V — Systéme de gestion de
la sécurité
Application
302.500 (1) La présente section s'applique an dewan-
deur ou au titulaire d'im certificat d'daéroport délived en
vertu de Particle 302.03 a I'égard des aéroports suivants :
a) Calgary (aéroport international);
b} Edmonton (aéroport international);

¢) Gander (aéroport international);

d) Halifax (aéroport international Robert L. Stan-
field);

e) Montréal (aéroport international Pierre-Elliott-
Trudeau de Montréal);

f) Ottawa (aéroport international Macdonald-Car-
tier);

A jour au 26 octabre 2016
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Part il — Aeradromes, Alrports and Heliports
Subpa;( 2 — Alrports

Division V — Safety Management System
Sections 302.500-302.502

{i} Vancouver International; and

{i) Winnipeg James Armstrong Richardson Interna-
tional.

{2) On and after January 1, 2009, this Division applies to
an applicant for, or a holder of, an airport certificate is-
sued under section 302.03.

SOR/2007-280, s, 10.

Requirements

302.501 The safety management system required under
section 107.02 in respect of an applicant for, or a holder
of, an airport certificate shall

{a) meet the requirements of Subpart 7 of Part I and
section 302.502; and

{b} be under the control of the accountable executive
appointed under paragraph 106.02(1){(a).
SOR/2007-250, s. 10,

Components of the Safety Management System

302.502 The safety management system shall include,
among others, the following components:

{a) asafety management plan that includes

(i} a safety policy that the accountable executive
has approved and communicated to all employees,

{ii} the roles and responsibilities of personnel as-
signed duties under the safety management system,

{iii) performance goals and a means of measuring
attainment of those goals,

{(iv) a policy for the internal reporting of hazards,
inuidents and accidents, including the eonditions
under which immunity from disciplinary action will
be granted, and

{v} a process for reviewing the safety management
system to determine its effectiveness;

{b) procedures for reporting hazards, incidents and
accidents to the appropriate manager;

{c) procedures for the collection of data relating to
hazards, incidents and accidents;

Current to October 26, 2016
Last amended on August 31, 20156
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Partie I~ Aérodragids, sétopuns et hélipons
Sous-partie 2 — Bdreponts

Secrion V — Systarme de gestion de la sécurité
Anticles 302.500-302.502

g) St. John's (aéroport international);
k) Toronto (aéroport international Lester B, Pearson);
i) Vancouver (aéroport international);

§) Winnipeg (aéroport international James Armstrong
Richardson).

(2} A compter du 1% janvier 2009, la présente section
s'appligue au demandeur ou au titulaire dun certificat
d'aéroport déliveé en vertu de Yarticle 302.03.

DORS/2007-280, art. 10.

Exigences

302.501 Le systéme de gestion de la sécurité qui est exi-
gé par I'article 107.02 dans le cas du demandeur ou du t-
tulaire d'un certificat d’aéroport doit :

a) é&ire conforme aux exigences de la sous-partie 7 de
la partie I et de P'article 302.502;

b) relever du gestionnaire supérieur responsable
nommé en vertu de Yalinéa 106.02(1)a).
DORS/2007-290, art. 10,

Eléments du systéme de gestion de la sécurité

302.502 Le systéme de gestion de la séeurité comprend,
notamiment, les éléments suivants :

a) un plan de gestion de la séeurité qui comprend :

{i) une politique en matiére de sécurité que le ges-
tionnaire supérieur responsable a approuvée et
communiquée § tous les employés,

{ii} les rdlés et les vesponsabilités du personnel &
gui- des-fonetions ont &€ assignées dans le cadre du
systéme de gestion de la sécurité,

(i) des objectifs de performance et des moyens
pour évalugr dans quelle mesure les gbjuctifs ont
été atteints,

{iv} une politique qui permet de rendre compte &
Tinterne des dangers, des incidents et des -acei~
dents, laquelle prévoit les conditions selon les-
quelles Pimmunité & I'égard des mesures discipli-
naires sera accordée,

(v} un processus d’examen du systdéme de gestion
de la sécurité pour en déterminer Pefficacité;

A jour au 26 octobre 2016
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Part It — Aerodromes, Aupoﬂh and Heliports
Subp(m 2 — Arports

Didsia V — Safety Management Sysiem
Sections 302,502-302.503

(d) procedures for the exchange of information in re-
spect of hdzaids, incidents and accidents. among the

perator& of dircraft and the provider of air traffic ser-
viées at the airport and the airport operator;

{e) procedures for analysing data obtaived under
paragraph (c) and during an audit conducted under a
quality ‘assurance program required under paragraph
107.03(g) and for taking corrective actions;

(R traiving requirements for the person managing the
safety management system and for personnel assigned
dutiesunder the safety management system;

{g) procedures for making progress reports to the de-
countable executive at intervals deteemined by the ac-
¢countable executive and other reports as needed -
gent cases; and

(h) procedures for involving employees in the imple-
mentation and’ ongoing development- of the safety
manag gement system.

SOR/2007-290, s. 10,

Quality Assurance Program

302.503 (1) The quality assurance program required
under paragraph 107.03(g) in respect of an applicant for,
or a holder of, an airport certificate shall include a pro-
cess for quality assurance that includes periodic reviews
or audits of the activities authorized under a certificate
and reviews or audits, for cause, of those activities.

{2} The holder of an airport certificate. shall ensure that
records relating to the findings resulting from the quality
assurance program are distributed to the appropriate
manager for corrective action and follow-up in acedr-
dance with the policies and procedures specified in the
airport operations manual.

{3) The holder of an airport certificate shall establish an-
audit system in respect of the quality assurance program
that consists of the following;:

{a) an initial audit conducted within 12 months after

Current to October 26, 2016
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Section V — Systénsy de gestion de la sécurité
Articles 302.502-302.503

b) une marche 4 sujvre visant la communication: au
. gestionpaire compétent des dangers, des incidents et
des accidents;

¢) une marche 4 sufvre visant la collecte de donnéss
concernant les dangers, les incidents et les accideuts;

4} une marche & suivre visant 'échange de renseigne-
ments liés awx dangers, ‘aux incidents et aux agcidents’
entre Tes ntilisateurs d’aéronefs ¢t le fournisseur de
services de la circulation aérieting 4 'aéroport, et Fex~
ploitant de I'aéroport;

&) une marche 4 sulvrevisant Vanalyse des données.
-vecucillies en application de Talinéa ¢) et durant une
vérification effectude en vertu du programme d'assu-
rance de la qualité exigé par I'alinéa 107.03g) et la prise
de mesures correctives; '

) les exigenees en matidre de formation du gestion~

naire du systénie de gestion de Ja séeurité et du pop-
gonnel auquel des fonctions ont été attribuées danis le
cadre du sysiéme de gestion de la séeurité;

g} une marche & sirfvre visant la présentation de rap-
ports d'étape au gestionnaire supérieur responsable &
des intervalles déterminés par lui ef; an bescin,
d’autres rapports dauns les cas urgents;

hy ing marche 4 sujvre pour faire partidiper les em-

ployés au processus de mise en ceuyre et de dévelap-

pement continu du systéme.de gestion de 1a sécurité.
DORS/2007-280, art. 10.

Programme d'assurance de la qualité

302,503 {1} Le programme diassurance de la qualité
exigé par I'slinéa 107,03g) dans Ie cas du demandens on
du titalabre d'on certificat d’ziérdpm‘t commprend un pro-
cessus d'assurance de Ja qualité qui comprend des exa-
mens ou des vérifications périodiques des activités auto-
tiskes en vertn d'un certificat et des examens ou des.

‘vérifications:pour un motif valable de ces activités.

{2} Le titulaire d'un cettificat d'aéroport doit veiller & e
que les dossiers concernant les constatations qui dé-
coulent du programme d'assurance de la qualité soient
distribués au gestionnaire compétent pour-que des me-
sures correctives soient prises et due le suivi soit assuré
conformément aux lignes de conduite et aux marches &
suivrg précisées dans le manuel d'exploitation d'adroport.

(3) Le titulaire d'un eertificat d’aéroport doit établir,
pour le progranume d'dssurance de fa qualité, un systéme
de vérification qui comportie les €léments sufvants

A jour au 26 octobre 2016
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{i} in the case of an #irport: specifi jed in subisection
302:500(1); the Tater of January 1, 2608 and the day
on which theairport certificate is: msue& and

(i) in the case of any otherairpert, the later of Jan-
uary 1, 2009 and the day on-which the airport cer-
tificate is issued;

(b} an audit of the eéfitire quality agsurapre program
carried out evéry three years, calculated from the ini-
tial audit, in one of the following ways:

(i) a complete audit, or

(i) a series of audits conducted at intervals set out
in the airport operations manual;

{e) checklists of all activities controlled by the airport
operations manual;

{d) a record of each eccurrence of compliance or non-
compliance with the airpert operations manual found
during an.audit referred to in paragraph (a) or (B);

(e} proceduresforensuring that each finding of an au-
dit is cormmunicated to the accountable executive;

{f) follow-up procedures for ensuring that corrective
actions are effective; and

{g) a system for recording the findings of an audit re-
ferred to in paragraph (a) or (b), corrective actions
and follow-ups.

(4) The records résulting from a system required under
paragraph (3)(g) shall be retained for the greater of

{a) two andit cycles, and

{b) two years,

{5} The duties related to the quality gssurance program
that involve specific tasks or activities among the activi-
ties-of an airport shall be fulfilled by persons who are not
responsible for garrying out thiose tasks or activities un-
Tess

(a) the size; nature and complexity of the operations
and activities authorized under the airport certificate
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a) une vérification initiale effectuée dans les 12 mois
qui suivent :

§i) dans-le cas d'un aéroport précisé au paragraphe
302.50001), le 1 janvier 2008 ou, si elle est posté-
rieure; la date d¢-délivrance du cemﬁcat d'uéropart,

(ii) dans le cas de tout autre aéroport, le 1% janvier
2009 ou, si elle est postérieure, la date de délivrance
du certificat d’aéroport;

b) une vérification de Tensembleé du programme das-
surance de ld qualité. qui est effactnée tous les frois.
ans, i compter de la vérifivation initizle, et de I'voe.
des facons suivantes :

(1} une vérification globale,

(i) -une série.de vérifications effectiiées 4 dus inter-
valles indiqués dans le manuel d’exploitation d'aé
roport;

¢) des listes de contrdle de toutes les activités régies
par le manuel d’exploitation d’aéroport;

d) une inscription de chagaé cas de conformité ou de
non-conformité aveée le manugl d'exploitation. d'aéra-
port qui est relevé at cours d’une vérifieation visée aux
alinéas a) oub);

‘@) une marehe a sufvre pour que chague constatation
qui découle d'une vérification soit communiguée au
gestionnaire supérieur responsable;

f) des modalités de suivi pour faire en sorte que les
mesures correctives soient efficaces;

g) un sysiéme pour consigner les constatations qui
déepulent des vérifications visées aux alinéas a) ou b),
les mesures correctives et les mesures de suivi.

{4} Les dossiers découlant du systdme exigé par 'alinéa
(3)g) sont conservés pendant la plus longue des périodes
sulvantes :

a) deux cycles de vérification;
b) deux ans.

{8} Les fonetiong relatives au programume d'assurance de
la qualité qui comportent des thelves ou des activités par-
ticulidgres dans le cadre des activités de Taéroport dojvent
&re accomplies par des personnes qui ne sont pas res-
pousables de exéeution de ces taches ou de ces activités,
sauf si les conditions suivantes sent réunies :
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justify the vfzil'ﬁl-fing of those duties by the person re-
sponsible forcayrying ouf those tasks oractivities;

{b) ‘the holder of the airport certificate demonstrates
to the Minister, by means of'a rigk analysis, that the
fulfilling of those duties by the person responsible for
carrying out those tasks or activifies will mot resultin
an unacceptable risk to aviation safety; and

(c) the holder of the airpurt cextificate provides the
Minister, in writing, with the isformation required un-
der paragraphs (a) and (b).

SOR/2007-290, 5. 10.

Duties of the Certificate Holder
302.504 The holder of an airport certificate shall

(a) ensure that corrective actions are taken in respect
of any findings resulting from the safety management
system referred to in section 302.501;

{b) appoint a person to manage the safety manage-
ment system; and

{c) ensure that the person managing the safety man-
agement system performs the dutieg required under
section 302.505.

50R/2007-280, 5. 10.

Person Managing the Safety Management System

302.505 (1) The person managing the safety manage-
ment system shall

{a) establish and maintain a reporting system to en-
sure the timely collection of information related to
hazards, incidents and accidents that may adversely
affect safety;

{b) identify hazards and carry out risk management
analyses of those hazards;

{c) investigate, analyze and identify the cause or prob-
able cause of all hazards, incidents and accidents iden-
tified under the safety management system;

(d) establish and maintain a safety data system, by ei-
ther electronic or other means, to monitor and analyze
{rends in hazards, incidents and accidents;
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a} Tamypleur, la nature et la-complexit? des opérations
et des-activités auforisées en verti du certificat d'aéro-
port justifient Yaccomplissement de ces fonctions par
la personne résponsable de Véexécution de ces tiches
ou de ces activités;

B) le titulaire du certificat d'afroport démantre au mi-
nistre, par une analyse de risques, que Paccomplisse-

ment de ces fonctions par Ia personme qui est respon-

sable de l'exéeution de cestiches ou de ces activités
n’entrainera pas de risques inacceptables pour la sécu-
rité aérienne;

¢) le titulaire -du certificat d’aéroport fournit au mi-
nistre, par-écrit, les renseignements exigés par les ali-
néas a) et b).

DORS/2007-290, art., 10,
Fonctions du titulaire d'un certificat

302.504 Le titulaire d’un certificat d’aéroport doit :

*

a) veiller & ce que des mesures correctives soient
prises concernant toute constatation qui. découle du
systéme de gestion de lag séeurité visg & Variicle
302.501;

b} nommer un gestionnaire du systéme de gestion de
la sécurité;

¢} veiller & ce¢ que le gestionnaive du systdme de ges-
tion de la sécurité exerce les fonctions exigéés par l'ar-
ticle 302.505.

DORS/2007-290, art. 10,
Gestionnaire du systéme de gestion de la sécurité

302.505 (1) Le gestionnaire du systéme de gestion de la
sécurité doit :

a} établir et maintenir un systéme de compte rendu
pour assurer la collecte-er temps opportun de pensei-
gnements liés aux dangers, awx incidents &t aux acci-
dents qui peuvent avoir un effet néfaste sur la séourité;

b) déceler les dangers et faire des analyses de la ges-
tion des risques;

¢} examiner, analyser et cerner la.cantse 1%elle oupro-
bable des dangers, des'incidents et des decidents rele-
vés dansg le cadre du systéme de géstion dela séeurité;

d) établir et maintenir un systéme de données sur la
séeurité, par moyen électronique ou autre;, pour sur-
veiller et analyser les tendances concerpant les dan-
gers, les incidents et les accidents;
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{e) monitor and evaluate the results of corrective ac-
tions with respect to hazards, incidents and accidents;

{f) monitor the concerns of the civil aviation industry
in respect of safety and their perceived effect on the
holder of the airport certificate; and

(g) determine the adequacy. of the training required
by paragraph 302.502(f).

{2} The person managing the safety management system
shall, if a finding resulting from the safety management
system referred to in section 302.501 isreported to them,

{a) determine what, if any, corrective actions are re-
quired and carry out those actions;

{b) keep a record of any determination made under
paragraph (a) and the reason for it;

{e) if management fimctions have been assigned fo
another person under subsection (3), communicate
any determination 1egardmg a ¢orrective action to
that person; and

(d) notify the certificate bolder of any systemic defi-
ciency and of the corrective action taken.

(3) The person managing the safety management system
may assign the mapagement functions for the safety

management system referred to in section 302.501 to an~

gther person if the assignment and its scope are de-
seribed in the dirport operations manual,

{4) The person to whom management functions have
been assigned under subsection (3) shall notify the per-
son managing the safety management system of any sys-
temic deficiency and of the corrective action taken.

{5} The responsibility of the accountable executivé is not
affected by the appointment of a person to.mianage the
safety management system under pavagraph 302. 504(b)
ot the assignment of managemerit functions to another
person under subsection (3).

SOR/2007-290, s. 10.

Subpart 3 — Aircraft Rescue and Fire
Fighting at Airports and Aerodromes

[SOR/2003-58, 5, 2}
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e} surveiller ‘at évaluer les résultats des mesures cor-
rectives concernant les dangers, les incidents et les ac-
cidents;

f) surveiller les préoceupations de l'industrie de Tavia-
tion.civile en matidre de séeurité et leur effet pardu sur’
le titulaire du certificat d’aéroport;

g) détermingr Je caractére adéquat de la formation
exigée par I'aliniéa 302.5026).

{2) Le gestionnaire du 5ysteme de gestion de la séeurité
doit, lorsque Tui est communiquée une constatation qui
decou]e du systéme de gestion de la sbourité visg & Tar-
ticle 302.501 :

a) décider, le cas échéant, des mesures correctives re-
quises et les appliquer;

b} consigner toute décision pﬁse en vertu de Valinéa
a) et la pafson a Pappui de celle-ci;

¢} si les fonctions dé gestian ont &té attribuges i une
antre personne en vertw, dit paragraphe (3), lui com~
muniqgaer touté décision concernant une mesure eor=
rective;

d) aviser Jetitulaire du certificat de tout mangiement
d’oydre systémique et de la mesure corrective prise.

{3} Le gestionnaire di systéme de gestion de la séowrité
petit attribuer 3 une autre personne les fonctions de ges-
tion visant le systéme de gestion de la séeurité visé & Tar-
fidde 302.501 si 'attribution des fonctions et ses Himites
sont prévues dansle manuel d'exploitation d’aéroport,

{4} La persanmé & qui des fonctions de gestion ont été at~
tribuées en vertu-du pamgraphe {3) doit aviser le géstion-
naire du systéme de gestion de Ja sécurité de tout man-
quement d'ordre systémique et de la mesure corrective
prise.

{8} Ni la nomination d'un gesticnnaire du systéme de
gestion.de la séeurité en vertu de I'alinéa 302. S(Mb) ni l'at-
tribution & une autre personne de fonctions de gestion en
vertu-du paragraphe {3 ne portent atteinte 4 la responsa-
bitité du'gestionnaire supérieur responsable,

DORS/2007-290, art. 1D,

Sous-partie 3 — Sauvetage et lutte

contre les incendies d'aéronefs aux
aeroports et aérodromes

IDORS/2003-58, art. 2}
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